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Anotace

Předmětem této bakalářské práce je komplexńı restaurováńı starého tisku z roku 1716.
Kniha pocháźı ze sb́ırek Muzea středńıho Pootav́ı ve Strakonićıch. Jedná se o německy
tǐstěnou knihu s titulem Georgica Curiosa. Autorem je rakousko-německý spisovatel Wolf
Helmhardt von Hohberg. Georgica Curiosa je zemědělsky zaměřená encyklopedická př́ıručka,
kterou tvoř́ı tři bohatě ilustrované svazky. Restaurovaným objektem byl svazek prvńı.

Bakalářská práce je koncipovaná jako rozš́ı̌rená restaurátorská práce, jej́ıž ned́ılnou
součást́ı je typologický popis, popis poškozeńı, dále jednotlivé kroky restaurováńı, seznam
materiál̊u a navrhované podmı́nky uložeńı. Velkou část́ı práce jsou textové a obrazové
př́ılohy, které doplňuj́ı text.

Kĺıčová slova:
Restaurováńı, konzervace, kniha, starý tisk, Georgica Curiosa, Wolf Helmhard von Ho-
hberg, mědirytina.

Title:
The complex restoration of old print Georgica Curiosa from year 1716.

Annotation:

This bachelor thesis deals with complex restoration of old print called Georgica Cu-
riosa. The book comes from Museum of Středńı Pootav́ı in Strakonice and was printed
in Germany. An author is Wolf Helmhardt von Hohberg. Georgica Curiosa is an encyclo-
peadic handbook focused on farming and countryside. The book is composed of three
ilustrated volumes. The subject of restoration is the first volume from work.

The bachelor thesis is enlarged documentation of restoration, what includes descrip-
tions of typology and damage, aim of restoration, restoration works, recommended con-
ditions for storage of the object and a list of used materials and chemicals. At the end,
there are text and image attachments with extensive photodocumentation.

Keywords:
Restoration, conservation, book, old print, Georgica Curiosa, Wolf Helmhard von Ho-
hberg, copper engraving.
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• Počet vyhotovených restaurátorských praćı: 3

• Mı́sto uložeńı dokumentaćı:

– 1x Muzeum středńıho Pootav́ı, Strakonice

– 1x Fakulta restaurováńı, Univerzita Pardubice, Litomyšl

– 1x soukromý archiv restaurátora

• Celkový počet stran dokumentace: 116

• Počet stran textu: 35

• Počet stran př́ıloh: 66

• Počet fotografíı: 59

• Autor fotorafíı: Anežka Jadlovská, fotografované na digitálńı fotoaparáty Canon
EOS 70D, Canon EOS 500D, Canon EOS 600 a Kodak EasyShare Z650.

Dokumentace je chráněná ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb. v úplném zněńı autorský
zákon.
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3.1 Tehdeǰśı situace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
3.2 Vznik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
3.3 Struktura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3.4 Obsah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
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4.2 Knižńı blok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
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7.21 Závěrečné práce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
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Seznam tabulek 39
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Úvod

Ćılem bakalářské práce bylo restaurováńı starého tisku Georgica Curiosa z roku 1716.
Objekt pocháźı ze sb́ırek Muzea středńıho Pootav́ı ve Strakonićıch. Kniha byla ve špatném
stavu. Jej́ı poškozeńı bylo rozsáhlé, a to předevš́ım v knižńım bloku. Knižńı blok postrádal
šit́ı, listy byly přeházené a mnoho list̊u chybělo. Paṕır knižńıho bloku byl zvatovatělý a
v oblasti oř́ızky byly velké materiálové ztráty. U knižńı vazby byly nejv́ıce poškozeny
dřevěné desky od hmyzu.

Před začátkem restaurátorského zásahu byl proveden fyzický pr̊uzkum a chemicko-
technologické analýzy, na jejichž základě byl připraven restaurátorský záměr. Jednotlivé
kroky byly konzultovány s vedoućım práce. Ned́ılnou součást́ı byla fotodokumentace, která
byla provedena před, v pr̊uběhu a po restaurováńı.

Restaurátorská dokumentace zač́ıná identifikaćı, kde jsou uvedeny údaje o knize a re-
staurováńı. Následuj́ıćı kapitola práce se zabývá popisem obsahu knihy, jej́ım vznikem,
strukturou d́ıla a také autorem. Většina textu této kapitoly byla přeložena z německé
literatury. Daľśı kapitolou je Typologický popis knižńı vazby a bloku. V této části je po-
drobně popsána typografická úprava textu. Na konci kapitoly je seznam ilustraćı. Čtvrtou
kapitolou je popis stavu objektu před restaurováńım, na jehož základě byl zpracován
restaurátorský záměr, který je následně uveden. Daľśı část práce obsahuje podrobný po-
pis jednotlivých restaurátorských praćı, u kterých je často uveden d̊uvod restaurováńı a
následně popis činnosti. Dále je seznam materiál̊u a chemických látek, které byly použity
při restaurováńı. U jednotlivých látek je uvedeno, při které činnosti byly aplikovány.
Následně jsou uvedeny doporučené podmı́nky a zp̊usob uložeńı restaurovaného objektu.
Posledńı kapitolou je závěr.

Na konci práce jsou seznamy obrázk̊u a tabulek. Posledńı část́ı práce jsou textové a
obrazové př́ılohy. Textové př́ılohy obsahuj́ı odborné analýzy a tabulky měřeńı pH paṕıru
a zkoušky rozṕıjivosti barevných vrstev. V obrazových př́ılohách se nacházej́ı nákresy
upřesňuj́ıćı některé prvky na restaurovaném objektu, fotky doplňuj́ıćı text a na závěr
je přiložena rozsáhlá fotodokumentace. Fotodokumentace obsahuje fotografie z pr̊uběhu
restaurováńı a porovnáńı d́ıla před a po restaurátorském zásahu.
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Identifikace

Předmět restaurováńı: Starý tisk

Název d́ıla: Georgica Curiosa

Autor: Wolf Helmhardt von Hohberg

Datace: 1716

Mı́sto tisku: Nürnberg (Norimberg, Německo)

Evidenčńı č́ıslo: F 90

Jazyk: Německý, latinský

Rozměry: 322 x 214 x 93 mm

Počet stran: [12], 870, [36]

Mı́sto uložeńı: Muzeum středńıho Pootav́ı, Zámek 1, 386 01 Strakonice

Objednavatel: Muzeum středńıho Pootav́ı, Strakonice

Zodpovědný restaurátor: Anežka Jadlovská, studentka 4. ročńıku Ateliéru restaurováńı
a konzervace paṕıru, knižńı vazby a dokument̊u, Fakulta restaurováńı, Univerzita
Pardubice

Pedagogický dohled: Mgr. et BcA. Radomı́r Slovik, vedoućı ateliéru

Analýzy: Ing. Alena Hurtová (Identifikace složeńı paṕıru a textilíı; Určeńı prvkového
složeńı; Identifikace typu činěńı vazebńı usně), Ing. Marcela Pejchalová PhD. (Mi-
krobiologické zkoušky), Ing. Magda Součková (Měřeńı teploty smrštěńı tř́ısločiněné
usně)

Odborné konzultace: Mgr. et BcA. Radomı́r Slovik

Termı́n započet́ı a ukončeńı práce: Únor – srpen 2016
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Kniha Georgica Curiosa

Georgica Curiosa je encyklopedická učebnice zaměřená na témata o domácnosti a
zemědělstv́ı s porozuměńım společnosti v 17. stolet́ı. Dı́lo je vrcholem tzv. Hospodářské
literatury. Hospodářská literatura je německý literárńı žánr 16. až 18. stolet́ı, který byl
určen pro šlechtické majitele statk̊u. Autorem Georgicy Curiosy je rakouský šlechtic Wolf
Helmhardt von Hohberg.

3.1 Tehdeǰśı situace

V knize jsou sepsány hospodářské rady, které byly určené pro hospodáře, hlavně tedy
pro venkovské šlechtice s velkými sedláckými dvory. Kniha nemá čistě vyhraněný hos-
podářský pohled, autor poč́ıtal i s daľśımi faktory, které muśı být zohledněny. Pojem

”
hospodář“ (něm. Hausvater) použ́ıval už Martin Luther. Ve svém psańı použ́ıval slovo

”
d̊um“ (něm. Haus), jež označovalo sociálńı jednotky moderněǰśı společnosti. Obvyklým

seskupeńım byla biologická rodina tvořena manželi, svobodnými dětmi a daľśımi osobami,
které byli součást́ı domácnosti, jako sluhové, pokojské, starš́ı lidé a svobodńı př́ıbuzńı. Ob-
lasti práce, ve kterých se tito nájemńıci pod́ıleli v domácnosti, byly např́ıklad ekonomická
výroba, péče o staré, nemocné a děti, zprostředkováńı pravidel od ćırkve a světské vrch-
nosti. Hospodář vládnul jako patriarcha nad všemi ostatńımi. Dı́ky němu měla skupina
pod́ıl na upřednostněńı v sociálńıch strukturách – ćırkevńı obec, vesnice nebo město.

3.2 Vznik

Autor W. H. von Hohberg spravoval malou část Rakouského Slezska1, které po roce
1742 z̊ustalo pod habsburskou monarchíı. Většinu času strávil touto činnost́ı, ale vydal
se i literárńı cestou. V roce 1660 začal pracovat na projektu, ve kterém spojil své zájmy.
Plánoval napsat zemědělskou poučnou báseň. Jeho inspiraćı byla Georgica od Vergilia. [1]

Georgica neboli Zpěvy rolnické jsou naučnou básńı. Tato báseň se skládá ze čtyř část́ı,
které jsou nazývány knihy. Prvńı kniha pojednává o orbě, druhá o vinařstv́ı a sadařstv́ı,
třet́ı o chovu zv́ı̌rat a čtvrtá o včelařstv́ı. Spis je podáván zábavnou formou a jsou zde shr-
nuty základńı poznatky o zemědělstv́ı tehdeǰśı doby. Do výkladu jsou přikládány kapitoly
o chvále Itálie nebo venkovského života, popis koňských závod̊u či zápasy býk̊u. [2]

Hohbergovy přátelé, kterým autor předložil sv̊uj text, měli názor, že už je i lepš́ı
naučný text, než je tento. Následně Hohberg upravil záměr a začal studovat zemědělskou
literaturu, kterou měl k dispozici a také vycházel z praxe na statćıch v okoĺı. Kv̊uli
pronásledováńı protestant̊u v Rakousku musel opustit zemi a usadil se v Regensburgu.
Zde dále pokračoval v práci. V roce 1682 se d́ılo objevilo pod názvem Georgica Curiosa.
Formát se pohyboval mezi 35 až 40 centimetry na výšku a rozsah knihy byl na 1400

1Rakouské Slezsko = Vévodstv́ı Horńı a Dolńı Slezsko. Je to označeńı pro část historického Slezska,
jehož územı́ je z větš́ı části shodné s dnešńım územı́m Českého Slezska. Avšak patřila sem polská část
Těš́ınska a Hluč́ınsko tam nepatřilo.
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stran. V roce 1687 vyšlo nové vydáńı, které bylo rozš́ı̌reno o daľśıch 400 stran. Dı́lo neslo
název Georgica Curiosa Aucta. V knize mezi texty se nacházelo 277 mědirytin a mnoho
dřevořez̊u.

Původńı plán byl, že d́ılo bude didaktickou básńı s klasickými verši a prozaickými
poznámkami, které by vytvářely velký protiklad v textu. Dı́lo se ale stalo př́ıručkou,
která má dva d́ıly o šesti knihách. Text je napsaný bez verš̊u. Ovšem na začátku všech
dvanácti knih jsou několikastránkové básně v latinském jazyce, verše jsou však krkolomné.
V předmluvě přikládá autor rozsáhlý seznam jeho literárńıch pramen̊u. V porovnáńı s an-
tickými autory, Hohberg směřoval jinam. Autoři se většinou obraceli na staré časy a
zvyky, ale Hohberg se orientoval na neučené sedláky. Nav́ıc citoval tehdeǰśı evropské au-
tory. Věděl, že jeho doporučené zemědělské metody se nedaj́ı použ́ıvat v každém podneb́ı,
předevš́ım se zaměřil na Německo a soused́ıćı země, kde je podneb́ı podobné. V této ob-
lasti Evropy se autorovy metody daj́ı aplikovat. Dı́ky tehdeǰśı oblibě d́ıla bylo vydáno
v letech 1695, 1701 a 1715. Posledńı vydáńı se rozš́ı̌rilo o daľśıch 600 stran (třet́ı svazek),
které obsahuj́ı také kuchařku.

3.3 Struktura

Prvńı d́ıl: Dům a zahrada

Kniha prvńı: Statek

Kniha druhá: Hospodář

Kniha třet́ı: Hospodyně

Kniha čtvrtá: Vinice a sady

Kniha pátá: Kuchyňské a léčivé byliny

Kniha šestá: Květiny

Druhý d́ıl: Pole, dobytek, les a lov

Kniha sedmá: O zemědělstv́ı

Kniha osmá: O chovu końı

Kniha devátá: Chov skotu, ovćı, prasat a dr̊ubeže

Kniha desátá: O včelách a bourci morušovém

Kniha jedenáctá: Vodńı zásobováńı, ryby apod.

Kniha dvanáctá: Lesnictv́ı a lov

4



3.4 Obsah

Prvńı tři knihy jsou kulturně a sociálně historicky zaj́ımavé. V těchto knihách jsou uve-
deny všeobecné aspekty rodiny a života na venkově. Na úplném začátku prvńı knihy zmı́nil
Hohberg základńı podmı́nky hospodářstv́ı,

”
ke všemu je třeba bož́ı požehnáńı, bez něhož

neńı nic užitečné a dobré“. V následuj́ıćıch kapitolách jsou r̊uzná témata: ulice, školy,
nemocnice, kostely, soudy, volná př́ıroda, robota (poddanstv́ı), pozemková kniha (systém
evidováńı vlastnictv́ı), vyměřováńı pozemk̊u, daně, pivovarnictv́ı, sladovny, páleńı vápna,
sádra, sklárny, ledové jámy, stavby most̊u, mlýny, kamenolomy, Židé, cikáni, žebráci, no-
vokřtěnectv́ı, těžba soli, těžba rudy, kovy, śıry, ledku a kamence, obory pro zv́ı̌rata, chov
zvěře, hostince, tržǐstě, popis zemı́ Rakouska. Hohberg o Židech poznamenal, že v mnoha
př́ıpadech nebylo rozhodnuto, zda by je lidé měli tolerovat nebo se jich zbavit jako rouhač̊u
či jako nepřátel Jež́ı̌se. Před cikány museli být lidé pozorńı, protože to byli většinou zloději
nebo čarodějové a museli je jako obvykle vyhánět z měst. Také putováńı žebrák̊u bylo pro
lidi soužeńı, zvlášt’ když chudý nestoudný rolńık dot́ıral, dokud mu někdo něco nedal.
O alchymii a přeměně kov̊u ve zlato se Hohberg vyjádřil opatrně:

”
Nechci si z filosof̊u

udělat nepřátele, ovšem myšlenku, že se kovy mohou přeměnit zcela nepoṕırám“.
Ve druhé knize se autor zabývá hospodářem a jeho vztahem k bohu a vášńım, jeho

vztah k manželce, dětem a služebnictvu. Kniha také pojednává o vzděláńı dět́ı a jejich
založeńı manželstv́ı, o zvláštńıch událostech jako je mor nebo válka, o pr̊uběhu událost́ı
v domácnosti a práci na poli, o otázkách ohledně zdrav́ı, těla a duše. Hohberg se o vztahu
patriarchy ke své manželce zmı́nil, pokud úrodné pole neńı obděláváno podle doporučeńı a

”
pluh táhne pár ošklivých vol̊u“, tak je i domácnost špatná,

”
když manželé svorně nenesou

společné bř́ımě“, ale každý směřuje jinam. K manželce musel být hospodář
”

v́ıce mı́rný
než př́ısný, v́ıce vážný než krutý a v́ıce př́ıvětivý“. Vztah mezi muži a ženami byl téměř
jako zobrazeńı vlády boha nad člověkem. V knize také autor popsal, co se má dělat jaký
měśıc. Jak se starat o pole a co je vhodné v té době dělat i v domácnosti.

Kniha je také o poddaných: když panstvo mělo vlastńı bezproblémové služebnictvo
nebo nenáročné sirotky, nesměli je podle libosti propustit, dali jim za práci menš́ı plat.
Pokud byli lidé

”
cizinci, ... pijani, prostitutky, darebáci nebo podobně nezdravé, nakažlivé

a podezřelé osoby, muži nebo ženy, kteř́ı byli do domu přivedeni“, dohĺıželo se na ně.
Třet́ı kniha je o hospodyni a jej́ıch povinnostech – pohoštěńı host̊u, pečeńı chleba,

správné zacházeńı se soĺı, olejem, kořeńım, rybami, masem, zvěřinou či dr̊ubež́ı, konzervace
v soli nebo octu, výroba sv́ıček a mýdel, zavařováńı, výroba marmelád, cukrov́ı, kandováńı
ovoce, výroba nápoj̊u, št’áv a mošt̊u.

Kromě toho měla být hospodyně i lékařkou domu – v knize jsou podrobně popsány
všechny části těla, jejich onemocněńı a vhodné protilátky. Hospodyně měla umět vyrobit
léčiva a zacházet s destilačńı baňkou. Zat́ımco u ostatńıch knih Hohberg psal převážně
o muž́ıch, třet́ı knihou je tento postoj alespoň trochu vyrovnán. Také ale napsal, že
domácnost bez ženy je jako den bez slunečńıho svitu, zahrada bez květin nebo voda bez
ryb. Obzvlášt’ později v životě

”
jsou pro nás zapotřeb́ı, kdy přicházej́ı neduhy vysokého

věku a my v nikom jiném nemáme takovou d̊uvěru ...“ Daľśı část se zabývá otázkou, zda
by měly ženy studovat. Hohberg to posoudil takto:

”
... když se ženy chtěj́ı věnovat studiu,

jde z toho v́ıce škody než prospěchu ...“
Od čtvrté do šesté knihy d́ılo obsahuje vedle představ problematiky i některé všeobecné

úvahy. V souvislosti s vinařstv́ım uvád́ı autor nevýhody v už́ıváńı alkoholu,
”

neřest opilosti
se v naš́ı zemi projevuje dlouho a je součást́ı života, tak že i ženy a děti t́ım mohou být
d̊ukazem“, a právě t́ım si na to lidé ještě v́ıce stěžuj́ı,

”
protože neńı žádný d̊uvod k pit́ı,
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bere to práci, připravuje o zdrav́ı, samotný život zkracuje, blaženost duše je v nebezpeč́ı a
padá svévolně do záhuby ...“

Daľśıch šest knih v druhém d́ılu se zabývá zemědělstv́ım v užš́ım smyslu. Ovšem ob-
sahuj́ı také v menš́ım pojet́ı kulturně-historické zaj́ımavé myšleńı. Např́ıklad v úvodńım
projevu druhého d́ılu autor ṕı̌se o tom, jak dosáhnout počestného zisku chovem dobytka
a zemědělské práce a o nepoctivém př́ınosu obchodem, který je často spojený s podvo-
dem či lichvářstv́ım - toto téma převzal od Aristotela. Také se věnoval problematice,
která je sporná od starověku, č́ımž je obava z klesáńı úrody p̊udy v pr̊uběhu času.
O tom a o daľśıch podobných otázkách si Hohberg mysĺı, že je to v bož́ım plánu, do
kterého nemůžume nahlédnout, proto v tomto směru vznikaj́ı škody, když se zemědělstv́ı
přenechává nešikovným a špatně vychovaným pracovńık̊um.

Na daľśım mı́stě zd̊uvodnil, proč je zakázaný lov obyčejným poddaným. Když by
jim byl umožněn lov a rybařeńı,

”
byli by na ně chlapci mileǰśı i když jim náležej́ı ... a

jejich společný prospěch by přinesl škody. Jak v́ıme, zahálka nic nepřináš́ı, lidé by nechtěli
pracovat, chtěli by provozovat hř́ıchy a neřesti, které by je vedly do záhuby.“ [1]
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3.5 Rozložeńı prvńıho d́ılu

Tabulka 3.5.1: Rozložeńı prvńıho d́ılu

Část knihy Strany
Titulńı list [1,2]

Př́ıspěvek od autora [3,4]
Předmluva [5–12]

Prvńı kniha 1–134
Předmluva 1–4

Obsah 5–8
Text 9–134

Druhá kniha 135–264
Předmluva 135–138

Obsah 139–141
Text 142–264

Třet́ı kniha 265–454
Předmluva 265–268

Obsah 269–272
Text 273–454

Předmluva 455–458
Obsah 459–460

Text 461–594
Pátá kniha 595–731

Předmluva 595–598
Obsah 599–602

Text 603–731
Šestá kniha 730–870

Předmluva 731–734
Obsah 735–738

Text 739–870
Rejstř́ıky

Prvńı rejstř́ık [871–876]
Druhý rejstř́ık [877–906] [4]

3.6 Autor knihy

Wolf Helmhardt von Hohberg se narodil 20. ř́ıjna 1612 v Lengenfeldu u Kremsu (Dolńı
Rakousy) a zemřel 29. června 1688 v Regensburgu. Byl to barokńı německy ṕı̌śıćı spisova-
tel, který pocházel z rodu Hochberg̊u, kterým tehdy ještě náležely slezké dolno-rakouské
země.

Jako chlapec brzy osǐrel a byl vychován u př́ıbuzných. Ve dvaceti letech začal svoj́ı
profesńı dráhu jako voják v ćısařském pluku. Třicetiletá válka zemi přinesla Čechy, Sasko,
Pomořansko a Meklenbursko (Předńı Pomořansko). V roce 1641 rezignoval v hodnosti ka-
pitána a převzal malou rodinnou farmu Süßenbach u Dyje. Toto vlastnictv́ı brzy rozš́ı̌ril
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na vlastńı živnost. Kv̊uli pronásledováńı protestant̊u v roce 1664 se musel svého ra-
kouského majetku vzdát a usadil se v ćısařském městě Regensburg. Toto město bylo
útočǐstěm mnoha vyhnanc̊u rakouské šlechty. Udržoval úzký vztah s přáteli, kteř́ı měli
podobný osud, jako např́ıklad Catharina Regina von Greiffenberg (básńı̌rka), Johann
Ludwig von Kuefstein (diplomat a překladatel) nebo Johann Wilhelm von Stubenberg
(básńık a překladatel). V roce 1688 zemřel v Regensburgu s úctou a starosta, básńık
Johann Ludwig Prasch, pronesl pohřebńı řeč.

Hohberg neźıskal úplné vzděláńı, ovšem osvojil si rozsáhlé znalosti a ovládal staré i
nové jazyky. Jeho hlavńı zájem bylo zemědělstv́ı, literárńı d́ıla byla produkty jeho zimńıch
odpočinkových hodin. Ve své literárńı tvorbě se orientuje na Vergilia, který byl pro Ho-
hberga vzorem. V roce 1661 vyšla jeho epická báseň Veselá Prosepina, s ńıž měl úspěch. Je
zřejmé, že se inspiroval Ariostem (Ludovico Ariosto byl italským básńıkem na přelomu 15.
a 16. stolet́ı), autor popisoval dobrodružstv́ı hlavńıch hrdin̊u v byzantském středověku.
V roce 1675 vydal d́ılo Lunst- und Artzney- Garten s 300 mědirytinami, které udělaly d́ılo
nejkrásněǰśı knihou stolet́ı. V roce 1682 vycháźı Georgica Curiosa, o pět let později je d́ılo
rozš́ı̌reno o daľśıch 400 stran s deľśım zněńı Georgica Curiosa Aucta.

Tuto práci můžeme považovat za mistrovské d́ılo vzhledem k stálému zájmu čtenář̊u.
Oproti tomu, Hohbergova čistě literárńı d́ıla byla málo významná a rychle se zapomenula.
Alespoň byl autor v roce 1652 přijat do Fruchtbringende Gesellschaft (doslova přeloženo
”Společnost přinášej́ıćı ovoce”) pod jménem ”Důmyslný”. Tato společnost byla literárńım
sdružeńım, které bylo založeno v 1617 ve Výmaru. [3]
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Typologický popis

4.1 Knižńı vazba

4.1.1 Převazba

Dı́lo Georgica Curiosa je svázané v celousňové vazbě, jej́ıž součást́ı je částečně docho-
vané kováńı. Knižńı vazba je nasazovaná. Jedná se o dobovou převazbu.

V knize se nacháźı dobové vysprávky, přes které přecháźı nit šit́ı, kniha musela být
v minulosti převázána už v poškozeněǰśım stavu, kdy dvoulisty oslabené ve hřbetech byly
vyztuženy proužky ručńıho paṕıru a následně byl knižńı blok ušit. Tomu také napov́ıdá
ořez knižńıho bloku, protože na některých listech je zrcadlo sazby křivé oproti oř́ızce,
např́ıklad na listech se stranami 111/112 nebo 709/710. Na jiných stránkách je okraj od
tisku velmi úzký, jako třeba na listech 215/214, 489/490 nebo 733/734. Z daľśıch aspekt̊u,
že se jedná o převazbu, je absence kapitálku, přestože zpracováńı dřevěných desek u hlavic
naopak vypov́ıdá o tom, že na hřbetu kapitálek byl, rohy jsou zkoseny. Kromě toho byl
prvńı dochovaný list (s archovou signaturou aii), při převazbě otočen - červená oř́ızka se
nacháźı v mı́stě hřbetu složky. Nav́ıc na vnitřńı i vněǰśı straně vazby se nacháźı přelepy a
výztuže hřbetu, jak paṕırové tak i z plátna. Tyto dobové přelepy opět ukazuj́ı, že kniha
byla ošetřena, aby docházelo k menš́ımu poškozeńı knižńı vazby. Ovšem už tehdy nebyl
knižńı blok součást́ı vazby.

4.1.2 Hřbetńı přelep

Knižńı vazba je separována od knižńıho bloku. Na hřbetu se nacháźı paṕırový přelep.
Tento paṕır byl pravděpodobně nat́ıraný hnědou barvou, jsou na něm totiž vidět tahy
štětce z nanášeńı barvy. Nav́ıc barva z paṕıru se jemně rozpouštěla při zkouškách rozṕıjivosti.
Z těchto aspekt̊u se dá usuzovat, že se jedná o dekorativńı paṕır škrobový. Paṕırový přelep
zasahuje přibližně do jedné třetiny desek. K nalepeńı tohoto paṕıru nejsṕı̌se vedla prask-
nutá useň v drážkách, aby materiál zpevnil hřbet. Samotný paṕırový přelep je z rubu
vyztužen proužkem paṕıru a jemně tkaným plátnem.

Na hřbetu jsou nalepeny dva št́ıtky. Horńı má rozměry 18 x 24 mm. Tento št́ıtek má
tvar známky s jej́ımi typickými vykrojenými okraji. Na št́ıtku je modré ozdobné orámováńı
a uprostřed ručně inkoustem napsané 13. Pravděpodobně se jedná o starš́ı signaturu. Dolńı
št́ıtek má rozměry 28 x 24,5 mm a jeho p̊uvodně obdélńıkový tvar má sešikmené rohy.
Zde je ručně napsáno F a pod ńım 90. Tyto znaky byly pravděpodobně napsány černou
zředěnou barvou. Jedná se o evidenčńı č́ıslo svazku.

4.1.3 Usňový pokryv a jeho výzdoba

Useň použitá jako pokryv na celou vazbu je tř́ısločiněná. Podle tukových kanálk̊u a
mechanického poškozeńı bylo zjǐstěno, že se jedná o skopovici. Pro skopovici je typické
štěpeńı vrchńı vrstvy usně na poškozených mı́stech, které se na pokryvu nacháźı.
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Useň byla mramorovaná, jej́ı hnědé zabarveńı neńı jednolité a na některých mı́stech,
např́ıklad na předńı desce v méně poškozených mı́stech jsou vidět drobné skvrny. Na
usňových záložkách jsou nav́ıc vidět tahy štětce. To vypov́ıdá o tom, že k mramorováńı
materiálu došlo až po pokryt́ı. Nejprve byly postř́ıkány desky a následně se nabarvily
kanty. [5]

Usňový pokryv je vyzdoben slepotiskem. Slepotisk má rámovou kompozici, kde hlavńım
prvkem jsou ozdobné linky se středovým tiskem. Ozdobné linky byly vyrobeny pomoćı
rolny. V mı́stech nárožńıch výplńı jsou vytǐstěna tlač́ıtka s rostlinným motivem, vždy
směrem do středu desky. Stejné tlač́ıtko bylo také použito na středový tisk, kde jsou
vytǐstěna čtyři do tvaru X. Frotáž slepotisku je přiložena v Obrazové př́ıloze A.2.1.

4.1.4 Kovové prvky

Dochované části kováńı vypov́ıdaj́ı o tom, že se jedná o hranovou dirkovou sponu,
která je pro barokńı obdob́ı typická. [12] Dochovaly se oba št́ıtky, které jsou zafixovány
železnými hřeb́ıky. Št́ıtky maj́ı p̊ulkruhový tvar a jsou vyrobeny z mosazi. Št́ıtky fixuj́ı
fragmenty usňových řemı́nk̊u spon. Těla spon se nedochovala. Dále se zachoval horńı trn
na předńı desce.

4.1.5 Dřevěné desky

Desky jsou vyrobeny ze světlého měkkého lehkého dřeva. Tyto vlastnosti poukazuj́ı na
to, že dřevo je vyrobené z jehličnatého stromu. Daľśı vlastnost, a to přechod mezi jarńım
a letńım dřevem, určuje, že se může jednat o smrk nebo jedli. Barevnost dřevěných desek
odpov́ıdá smrkovému dřevu. Ovšem barevnost může být ovlivněna nalepenými materiály
na deskách nebo samotnou lepićı látkou. Vněǰśı strany jsou v́ıce do hněda, jsou zabarveny
tř́ısločiněnou usńı. Podle fotografíı v publikaci Lexikon dřeva by se mohlo ř́ıci, že se sṕı̌se
jedná o jedli. Nelze jednoznačně určit, z jakého konkrétńıho dřeva jsou desky vyrobeny. [7]
Desky jsou na okraj́ıch zkoseny. Na vněǰśı straně desek je zhraněńı jen u hřbetu, aby plocha
desky pozvolna navazovala na hřbet. Na vnitřńı straně je zkoseńı okolo oř́ızek v mı́stech
kant.

4.1.6 Druhotné materiály

Šedý vnitřńı výlep v knižńı vazbě je největš́ım vyztužovaćım a ochranným materiálem
na knize. Paṕırový výlep je tvořen třemi částmi. Největš́ı je nalepen po téměř celé knižńı
vazbě. Daľśı část je pruh paṕıru u horńı hlavice, na němž je napsáno inkoustem č. 13.,
ṕısmo je podtržené. Třet́ı část, daľśı pruh, je umı́stěn podél levého okraje na předńım
př́ıdešt́ı.

Na největš́ı části je na předńım př́ıdešt́ı napsaný nápis modrou barvou. Nápis je
částečně nečitelný. Pravděpodobně se jedná o pastelku nebo jiný podobný barevný psaćı
prostředek. Na rubu stejného paṕıru vzh̊uru nohama jsou daľśı inkoustové př́ıpisky. Je-
den je u dolńı hlavice. Nápis je rozložen na tři řádky. V prvńım je uveden rok 1608. Před
rokem je slovo, pravděpodobně nějaký název, který neńı zcela čitelný. Ve druhém řádku je
slovo Bazar a ve třet́ım daľśı nečitelné údaje. Tento text byl napsaný hnědým inkoustem.
Na pravé straně výlepu od tohoto nápisu je jiným inkoustem napsáno Strakonitz, což je
mı́sto uložeńı knihy. Nápis města je tmavš́ı (černý) než předchoźı text.

10



Mezi materiály na knižńı vazbě byl nalezen paṕır s modrým tiskem. Paṕıry s t́ımto
tiskem se nacházely na zadńım př́ıdešt́ı. Jedná se pravděpodobně o tǐstěný škrobový paṕır.
Motiv tisku tečkovaný a pravidelný. Je vidět, že se jedná o nestabilńı barvu, barevná vrstva
je v některých mı́stech vybledlá nebo rozpitá.

Na paṕıru s modrým tiskem je z rubové strany modro červený nápis. Když se tři části
tohoto paṕıru oddělily od vazby a daly vedle sebe, zjistilo se, že se jedná o jeden kus
paṕıru, který je roztřižen na tři části. To bylo zjǐstěno právě d́ıky barevnému nápisu.
Nápis obsahuje slovo zač́ınaj́ıćı na S, toto slovo je modré, vedle je červenou barvou 3/6 a
ve druhém řádku červeně O a modře W. Nápis je pravděpodobně napsán pastelkami.

Poškozeńı usně v drážkách vedlo také k vnitřńım výztuhám hřbetu vazby. V těchto
mı́stech byly nalezeny ručńı paṕıry s tiskem a plátno s modrými proužky. Potǐstěné paṕıry
pocházely z jiné knihy malého formátu. Aby byl hřbet vyztužen po celé délce, v minulosti
použili tři kusy paṕıru, dva a p̊ul listu. Z rubu slepených paṕır̊u je daľśı vrstva, a to
z pláten. Jsou zde slepeny čtyři kusy plátna. Plátno je vyzdobeno modrými proužky.
Linie proužk̊u jsou vedeny vždy jako dvojité linky.

Posledńım materiálem knižńı vazby jsou motouzy, které byly na knihu přidány po
ztrátě funkčnosti kováńı. Podle zatočených nit́ı v motouzu bylo určeno, že se zde nacháźı
asi tři druhy motouz̊u. Motouzy jsou r̊uzně zauzlovány a maj́ı r̊uzné délky. Nákresy uzl̊u
motouz̊u jsou přiloženy v Obrazové př́ıloze A.2.6. Studium vrstev na knižńı vazbě je
v Obrazové př́ıloze A.2.7.

4.2 Knižńı blok

Listy knižńıho bloku jsou tvořeny ručńım paṕırem, na kterém je viditelné žebrováńı
z paṕırnického śıta. Rozměr jednoho listu je 305 x 198 mm. Složky jsou složeny zpravidla ze
dvou list̊u, ovšem na konćıch jednotlivých d́ıl̊u docháźı k nepravidelnosti kv̊uli rozvržeńı
textu tisku. Prvńı kniha konč́ı složkou se třemi listy (složka s archovou signaturou R),
druhá kniha na pět list̊u (složka s archovou signaturou Kk), třet́ı kniha na tři listy (archová
signatura Lll), čtvrtá také na tři (Uuu) a pátá na šest list̊u (Eeee). Posledńı složka šesté
knihy je složena také ze třech dvoulist̊u (Qqqqq). Rejstř́ık konč́ı složkou obsahuj́ıćı taktéž
šest list̊u (Uuuuu). Také prvńı složka v knižńım bloku má nepravidelný počet - prvńı složka
(a) je tvořena šesti listy. Celkový počet složek v knižńım bloku je 114. Schéma složek je
uvedeno v Obrazové př́ıloze A.2.2. Z předsádek se zachovala obě vylepená př́ıdešt́ı. Jedná
se o ručńı paṕır s černým dekorativńım potiskem. Předsádky byly vyrobeny ze škrobového
paṕıru s-tǐstěným dekorem.

Při prvńım pohledu na knihu bylo vidět, že šit́ı knižńıho bloku se nedochovalo. Po
prolistováńı knihou bylo zjǐstěno, že v některých složkách z̊ustaly zbytky nit́ı. Dı́ky tomu
mohl být identifikován zp̊usob šit́ı. Knižńı blok byl vyšit tzv. ”ob složku”. Složky byly šity
na čtyři pravé motouzové vazy. Fragmenty vaz̊u byly nalezeny v pr̊uběhu restaurátorských
praćı, poté byl odebrán vzorek na identifikaci vláken, která je součást́ı Textové př́ılohy
A.1.2. Šit́ı složek bylo zakončené na zapoš́ıvaćı steh. Nákres zp̊usobu šit́ı je přiložen v Ob-
razové př́ıloze A.2.5. V knižńım bloku byly nalezené fragmenty r̊uzných nit́ı. Mohlo by j́ıt
o zbytky nit́ı z kapitálk̊u, které se nedochovaly.

Na velké části list̊u je zachovaná červená oř́ızka. Oř́ızka vznikla ořezáńım bloku a poté
naneseńım červené barvy. Na deskách je zachovaná barva z úpravy oř́ızky. To znamená,
že desky, které jsou součást́ı knihy, byly použity na lisováńı knižńıho bloku při výrobě.

Na hřbetech složek jsou zbytky klihu, což vypov́ıdá o tom, že hřbet knižńıho bloku byl
po ušit́ı zakĺıžen. Po zakĺıžeńı byl zkulacen. To je patrné na tvaru hřbetu u knižńı vazby.
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Z vazby ani knižńıho bloku neńı jasné, zda byl hřbet vyztužen mezivazńımi přelepy, žádné
se nezachovaly.

Ve druhé polovině knižńıho bloku se dochovaly dobové vysprávky. Paṕır vysprávek byl
ručně vyrobený. Vysprávky sloužily k vyztužeńı hřbet̊u dvoulist̊u, zpravidla se nacházely
uvnitř dvoulistu.

4.3 Typografický popis

Typografický popis byl rozdělen na čtyři části, a to popis předmluv, obsah̊u knih,
hlavńıho textu a rejstř́ıku. Všechny strany knihy maj́ı zrcadlo sazby rozdělené na záhlav́ı,
sazebńı rámec a zápat́ı. Prvńı strana každého textu se lǐśı od ostatńıch stran, a to
předevš́ım výzdobou, iniciálami nebo tiskařskými znaménky v záhlav́ı. Zápat́ı v celé knize
je stejné, na každé straně v zápat́ı je v pravém rohu kustoda. Na každé prvńı straně
dvoulistu je ve středu zápat́ı archová signatura.

4.3.1 Předmluvy

Zrcadlo sazby má v́ıce poĺı – záhlav́ı, sazebńı rámec a zápat́ı. Sazba a jednotlivé jej́ı
části jsou orámovány jednoduchou linkou.

V záhlav́ı prvńı strany předmluvy se vždy nacháźı jen č́ıslo strany v závorkách s tiskařskými
znaménky. Na ostatńıch stránkách se v záhlav́ı objevuje Prodromus Lib. s č́ıslem knihy a
stránkováńı.

Sazebńı rámec předmluv je složen jedńım sloupcem o 38 řádćıch. Nadpis každé knihy
je tǐstěn kapitálou. Nadpis je na tři řádky a bývá zarovnán na střed. V prvńım řádku
je vždy PRODROMUS (lat. předmluva), ve druhém označeńı knihy, např́ıklad LIBRI
PRIMI nebo LIBRI TERCII a ve třet́ım řádku je uveden název knihy. Zde je př́ıklad
názvu předmluvy u prvńı knihy:

PRODROMUS
LIBRI PRIMI
PRAEDIUM.

(česky: Předmluva prvńı knihy Statek.)

Výjimkou je druhá kniha, kde je nadpis rozložen na čtyři řádky, před uvedeńım knihy
je ve druhé řádce IN:

PRODROMUS
IN

LIBRUM SECUNDUM.
PATERFAMILIAS.

(česky: Předmluva ve druhé knize Hospodář.)

Na začátku textu pod nadpisem je vždy čtyř-̌rádková ozdobná iniciála. Každý řádek
zač́ıná majuskulou. Text je vytǐstěn kurzivńı latinkou.
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4.3.2 Obsahy knih

V záhlav́ı obsahu se nacházej́ı pojmenováńı části knihy s označeńım o jakou knihu se
jedná. Např́ıklad u třet́ı knihy v zápat́ı je vytǐstěno: Innhalt der Capitel des Dritter Buchs
(česky: Obsah kapitol třet́ı knihy). Záhlav́ı této části knihy je tzv. mrtvé. Ṕısmo textu je
fraktura. V záhlav́ı je vždy uvedeno č́ıslo stránky.

Sazebńı rámec je tvořen jedńım sloupcem o 32 řádćıch. Prvńı strana je zpravidla
vyzdobena vlysem. Text zač́ıná nadpisem, který je tǐstěn frakturou a je zarovnán na
střed. Prvńı řádek nadpisu je zpravidla větš́ı.

Obsahy uváděj́ı č́ısla kapitol a jejich názvy. Strany, kde kapitoly zač́ınaj́ı, zde nejsou
uvedeny. Názvy kapitol v obsahu jsou vytǐstěny taktéž frakturou. Před názvy kapitol se
nacháźı jejich oč́ıslováńı, které je označeno ř́ımskými č́ıslicemi. Názvy kapitol jsou od
č́ıslic odsazeny pro lepš́ı orientaci na stránce. Vždy na začátku stránky se nad ř́ımskými
č́ıslicemi objevuje kapitálou vytǐstěné CAPUT - označeńı, že jde o č́ısla kapitol.

4.3.3 Hlavńı text

Prvńı strany knih jsou v́ıce vyzdobené. Ve středu záhlav́ı se objevuj́ı tiskařská znaménka
a na vněǰśım okraji je stránkováńı arabskými č́ıslicemi. Nadpisy knih se rozkládaj́ı na v́ıce
řádk̊u a jsou zarovnány na střed. Název knihy bývá zpravidla největš́ım ṕısmem z nad-
pisu. Ṕısmem nadpisu je fraktura. Pod nadpisem d́ılu zač́ıná text. Označeńı kapitoly je
vytǐstěno kapitálou a ř́ımskou č́ıslićı. Nejprve je č́ıslo a ve druhém řádku název kapi-
toly. Kapitoly jsou označeny Caput I. nebo Cap. I. Ṕısmo nadpisu kapitoly je vytǐstěno
frakturou. Zde je uveden př́ıklad označeńı a názvu druhé kapitoly prvńı knihy ze strany
10:

CAP. II.
Vom Unterschied der Güter.

Text zač́ıná sedmǐrádkovou ozdobnou iniciálou. Sazebńı rámec textu je tvořen dvěma
sloupci o 63 řádćıch. Ṕısmem textu je fraktura.

Ostatńı stránky knih nejsou v takové mı́̌re vyzdobené - v záhlav́ı je text, hlavńı sazebńı
rámec neobsahuje nadpisy a velké iniciály. V záhlav́ı na straně se sudým č́ıslem je uvedena
část titulu knihy, a to Adelichen Land und Feld Lebens. Toto záhlav́ı je mrtvé, neměńı se.
Strany s lichým č́ıslem obsahuj́ı v záhlav́ı označeńı knihy, t́ım je č́ıslo a jej́ı název. Záhlav́ı
se měńı, proto se označuje za živé. Např́ıklad v třet́ı knize je Drittes Buch, Haus Mutter
nebo v šesté Sechstes Buch, Blumen Garten. Součást́ı záhlav́ı je v pravém rohu č́ıslováńı.

Text má stejné vlastnosti jako na prvńı stránce. Iniciály pod ostatńımi kapitolami jsou
jen tř́ı̌rádkové. Zápat́ı obsahuje také stejné prvky, a to archovou signaturu a kustodu. Na
některých stranách je v levém rohu uvedeno, že se jedná o prvńı d́ıl:

I. Theil

Toto označeńı je vždy vytǐstěno frakturou.

4.3.4 Rejstř́ıky

Jako předchoźı části knihy, tak i rejstř́ık má v rámci zrcadla sazby záhlav́ı, sazebńı
rámec a zápat́ı. Rejstř́ıky jsou dva. V prvńım je seznam stromů, rostlin, kytek a ovoce.
Jde o jejich názvy a uvedeńı strany v knize. Ve druhém rejstř́ıku jsou ostatńı pojmy se
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stranami, kde se pojmy nacházej́ı. Oba rejstř́ıky maj́ı v záhlav́ı na prvńı straně tiskařská
znaménka a na ostatńıch stránkách označeńı, a to I. Register. nebo II. Register.

Rejstř́ıky zač́ınaj́ı nadpisem, který je vytǐstěn frakturou a zarovnán na střed. V prvńım
rejstř́ıku je text rozdělen na tři sloupce, ve druhém jen na dva. Sazebńı rámec je v obou
dvou př́ıpadech tvořen 65 řádky. Text je vytǐstěn frakturou. U prvńıho rejstř́ıku je jen
jedna iniciála, a to na začátku textu. Ve druhém jsou iniciály vždy na začátku ṕısmene.
Nejprve je uvedeńı ṕısmene uprostřed řádku, na daľśım řádku iniciála a vedle ńı prvńı
pojem v rejstř́ıku. Zápat́ı je stejné jako u ostatńıch část́ı knihy. Ukázka grafické úpravy
rejstř́ık̊u i jiných část́ı d́ıla, jsou uvedené v Obrazové př́ıloze A.2.8.

4.4 Výzdoba

Začátky text̊u, předevš́ım prvńı strany část́ı knihy (předmluvy knih nebo rejstř́ık),
jsou vyzdobeny vlysy nebo bohatě zdobnými linkami. Na prvńıch stránkách se vyskytuj́ı
tiskařská znaménka, a to hlavně v záhlav́ı. Text je v těchto mı́stech vyzdoben bohatými
iniciálami. Části knihy jsou často zakončeny vinětami. Tyto výzdoby jsou provedeny tech-
nikou dřevořezu.

Dále se v knize vyskytuj́ı drobné ilustrace většinou květin, a to převážně ve třet́ı,
páté a šesté knize, nebo jiné malé nákresy tematicky doplňuj́ıćı texty. Také jsou v textu
tabulky, např́ıklad na konci druhé knihy.

Ned́ılnou součást́ı výzdoby textu jsou ilustrace o formátu cca 105 x 144 mm. Ilustrace
byly zkoumány pod lupou, aby byla zjǐstěna technika grafiky. Jedná se o mědirytiny, kde
linka může mı́t r̊uznou š́ı̌rku. Konce linek maj́ı tendenci vyb́ıhat do jemné špičky. Kresba
mědirytiny je také typická ostrou linkou s jasnými hranicemi, která vzniká d́ıky ostrému
rydlu a poměrně měkké mědi. Nav́ıc technika mědirytu umožňuje mnoho polotón̊u, jemné
čáry sotva rozlǐsitelné hustoty a r̊uzné uspořádáńı. [8]

Dochovalo se 54 ilustraćı. Seznam všech ilustraćı je na konci této kapitoly. Dı́lo je d́ıky
svým ilustraćım jedinečné, v žádné jiné knize se nenacháźı takové mědirytiny. Vyobrazeńı
často zobrazuj́ı práci lid́ı na venkově a v domácnosti, např́ıklad výroba sud̊u, jak vypadaj́ı
vinice, kopáńı brambor, sázeńı rostlin, česáńı stromů, zahradnické pomůcky, vyobrazeńı
r̊uzných zahrad, r̊uzné práce na poli či v zahradách, lov, zabijačka, stolováńı, pouštěńı
žilou apod. Na většině ilustraćı se nacháźı označeńı umı́stěńı obrázku. Vždy se jedná
o č́ıslo knihy a kapitoly. Toto označeńı napomohlo tiskaři, při rozložeńı strany v pr̊uběhu
tǐstěńı knihy.

V knize nav́ıc chyb́ı nákresy okrasných zahrad. Jedná se o 16 list̊u s nákresy vždy
na jedné straně listu. Na straně se nacháźı většinou osm nákres̊u. Tyto nákresy by měly
následovat po straně 742. Listy nejsou oč́ıslované a ani se nezapoč́ıtávaj́ı do stránkováńı.
V Obrazové př́ıloze A.2.9 je ukázka čtyř stránek nákres̊u.

Dále v knize chyb́ı nákresy rostoućıch stromů. Nákresy se rozkládaj́ı na 4 strany za
obsahem druhé části čtvrté knihy, který konč́ı na straně 526. Ani tyto listy s nákresy se
do č́ıslováńı stran nepoč́ıtaj́ı.

4.5 Záznamové prostředky

Hlavńım záznamovým prostředkem paṕırové podložky je černá tiskařská barva. Na
několika mı́stech se vyskytuj́ı ručńı př́ıpisky inkoustem, sṕı̌se se jedná o zkoušky psańı.
Tyto př́ıpisky se např́ıklad nacházej́ı na stranách 87, 165 nebo 663.
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Častým záznamovým prostředkem jsou barvy, které byly použity k vybarveńı některých
ilustraćı. Nejv́ıce byla použ́ıvaná hnědá, žlutá, šedá, r̊užová, zelená, béžová a červená.
Dále v menš́ım množstv́ı rezavá, fialová, tělová nebo khaki. U méně použitých barev šlo
převážně o výskyt jen na jedné ilustraci z celé knihy.

Daľśı barevné vrstvy jsou na knižńı vazbě. Jedná se o drobné vpisky r̊uznými psaćımi
prostředky nebo tisk na předsádkách a druhotných materiálech na deskách. Na šedém
výlepovém paṕıru jsou dohromady na dvou částech tři druhy inkoustových popisk̊u a
jedna barevná vrstva modré barvy. Na paṕırech, které jsou použity na výztuhu hřbetu, je
záznamovým prostředkem černá tiskařská barva. Jinou barevnou vrstvou je samotný tisk
předsádek. Na předsádkách je paṕır s modrým tiskem a na rubu tohoto paṕıru je barevný
nápis. Podrobněǰśı popis nápis̊u je v Typologickém popisu knižńı vazby.

Tabulka 4.5.1: Ilustrace v prvńı knize

Strana Popisek D/N K/N
9. Pohled zeshora na statek N -

29. Stavba, opracováńı dřeva D K
52. Vesnický soud v exteriéru D K
54. Lesńı zvěř D K
56. Lov D K
58. Sepisováńı pozemkové knihy D K
62. Skĺızeńı sena D N
68. Páni před nebo po př́ıjezdu k domu N -
69. Převážeńı věćı koňským spřežeńım N -
70. Vesnická slavnost N -
82. Staveńı N -
85. Sklárna N -
89. Obora s jeleny N -
90. Zaj́ıci v př́ırodě N -
94. Stavba mostu N -
95. Pohled na řeku s mlýnem a rybářem N -
98. Vodńı a větrné mlýny N -

102. Horńı pohled na pole N -
110. Hledáńı vodńıho pramene dřevěnými proutky N -
111. Malý nákres, pravděpodobně proutku D N
117. Pohled na město u hor N -

D/N dochovaná/nedochovaná
K/N kolorovaná/nekolorovaná

- nedochované a neznámé
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Tabulka 4.5.2: Ilustrace ve druhé knize

Strana Popisek D/N K/N
144. Dva muži a dvě děti v mı́stnosti N -
186. Práce se dřevem na dvoře (leden) D N
189. Krmeńı prasat (únor) D N
192. Práce na zahradě s rostlinami (březen) D N
195. Chov dr̊ubeže na dvoru (duben) D N
199. Zaléváńı záhon̊u (květen) D K
202. Chov koz a ovćı, sázeńı (červen) N -
205. Vlevo žně, vpravo koupáńı (červenec) D N
208. Skĺızeńı sena (srpen) D N
211. Sklizeň ovoce (zář́ı) D K
214. Sběr zeĺı (ř́ıjen) D N
217. Pohled na pracuj́ıćı, vpravo lov (listopad) D N
220. Zimńı práce na venkově (prosinec) D N
223. Stolováńı/hostina D N

Tabulka 4.5.3: Ilustrace ve třet́ı knize

Strana Popisek D/N K/N
274. Modĺıćı se ženy D N

276. Šit́ı a vyš́ıváńı D N
289. Odnášeńı j́ıdla z kuchyně D N
293. Skladováńı uzenin D N
294. Pečeńı D N
302. Městský trh N -
307. Zabijačka D N
309. Uzeńı D N
312. Porcováńı zvěřiny D K
313. Předáńı ulovených pták̊u D N

316. Ženy v kuchyni D N
328. Dvě osoby v kuchyni N -
335. Pravděpodobně lékárna, pohled směrem k vydávaj́ıćımu oknu N -

339. Ženy provozuj́ıćı destilaci D N
370. Pouštěńı žilou a přikládáńı baněk D N
384. Menš́ı nákres květu D K
421. Nákres byliny měśıček N -
439. Péče o nemocného v posteli D N

450. Žena s d́ıtětem u stolu D N
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Tabulka 4.5.4: Ilustrace ve čtvrté knize

Strana Popisek D/N K/N
461. Dionýs̊uv pr̊uvod (Bacchus) N -
469. Péče o vinnou révu, vlevo strom D N
475. Práce na vinici, vpravo strom D K
479. Vinice s vyhĺıdkou N -
481. Výroba sud̊u D K
483. Sudy ve sklepeńı D K
484. Sběr hrozn̊u D N
485. Výroba v́ına N -

Po 526. 4 strany nákres̊u r̊ustu révy N -
527. Zahradńı výjev nejsṕı̌se s bohyńı Pomonou1 N -
532. Sad s živým plotem vpředu D N
542. Roubováńı stromů D N
552. Pohled zeshora na sad D N
556. Záhony D N

570. Řezáńı větv́ı stromů D N

588. Česáńı stromů D K

Tabulka 4.5.5: Ilustrace v páté knize

Strana Popisek D/N K/N
603. Pohled na záhony s bylinami D K
605. Proséváńı hĺıny N -
607. Hnojeńı záhon̊u N -
611. Zkypřováńı p̊udy D K
614. Přesazováńı rostlin N -
615. Zaléváńı záhon̊u N -
618. Zahradnické nářad́ı a pomůcky D N
621. Přesazováńı rostlin ve sklepeńı D K
624. Malá ilustrace hmyzu, asi šk̊udce D K
626. Pohled do zahrady s vysokými stromy D K
640. Nákres rostliny ”Tartouffles” N -
641. Tři malé ilustrace rostlin N -
650. Záhony s melouny D K
652. Malý nákres rostliny D N

667. Ženy sb́ıraj́ıćı jahody D K
670. Malý nákres rostliny Chamarubus Norwegicus D N
684. Nákres spirálovité stavby/zahrady N -
685. Nákres pyramidové stavby/zahrady N -
692. Malá ilustrace květiny Rorelia D N
708. Malá ilustrace květiny Petasites N -
717. Malá ilustrace rostliny Pyrola N -

1Pomona - ř́ımská bohyně sad̊u, zahrad, ovocných stromů a hojnosti
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Tabulka 4.5.6: Ilustrace v šesté knize

Strana Popisek D/N K/N
739. Ptač́ı pohled na zahradu se śıdlem N -
741. Zahradnická k̊ulna se zahradńıkem N -
742. Pohled do zahrady s fontánou N -

Po 742. 16 list̊u s p̊udorysy okrasných zahrad N -
744. Pohled do zahrady se dvěma zahradńıky D N
746. Fontána D N
748. Fontána v zahradě s lidmi N -
750. Pohled zeshora na ohrazenou okrasnou zahradu N -
751. Pohled do okrasné zahrady se sochami N -
751. Zahrada s gotickou architekturou N -
753. Zahrada s geometrickým bludǐstńım trávńıkem N -
754. Ptač́ı voliéra v zahradě N -
755. Zimńı zahrada N -
756. Přenášeńı rostlin v zimńı zahradě N -
760. Malá ilustrace Boramitz2 N -
765. Malá ilustrace rostliny Gelsomin N -
776. Citrusy v květináč́ıch N -
786. Malá ilustrace rostliny Clematis N -
797. Dva zahradńıci s rostlinami v květináč́ıch D K
804. Aloe vera v květináči D K
811. Malá ilustrace rostliny Caraphyllus D K
812. Malá ilustrace květiny Passiönblum D K
822. Malá ilustrace květiny Lilium Perjicum D K
830. Malá ilustrace rostliny Tuberosa D K
836. Malá ilustrace květiny Fraxinella D N
838. Malá ilustrace květiny Helleborg D K
842. Malá ilustrace rostliny Plarmica N -
859. Dekorativńı prvky do zahrady N -

2Boramitz je květina, ze které podle asijské legendy rostou ovce jako ovoce. Rostlina je velká kapradina.
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Popis poškozeńı

5.1 Knižńı vazba

Po optickém pr̊uzkumu knihy, vazba p̊usobila kompaktně kromě usně, která byla
prasklá v drážkách. Také dřevěné desky p̊usobily, že jsou v celkem dobrém stavu. Desky
jsou pevné a jejich funkce je stálá. Na roźıch jsou drobné ztráty. V mı́stech, kde jsou desky
odhaleny, jsou vidět drobná našt́ıpnut́ı dřeva. Po odděleńı předsádek a usně se přǐslo na
to, že dřevo je poškozené četnými výletovými otvory. Zadńı deska je v́ıce poškozena. Dı́ry
na deskách byly znečǐstěny exkrementy od hmyzu. Dřevěné desky ovšem byly stabilńı a
nemusely se nijak zpevňovat.

Pokryv je nejv́ıce poškozen poškrábáńım, sedřeńım a drobnými ztrátami na roźıch,
kde je materiál odlepen od desek a tud́ıž snadněji náchylný. Pokryvové materiály knižńı
vazby jsou znečǐstěny prachovým depositem a skvrnami. Vazebńı useň je mı́rně poškozena
výletovými otvory od hmyzu. Usňový pokryv je prasklý v drážkách. Poškozeńı drážek je
téměř po celé délce hřbetu, jen u horńı hlavice je useň v celku. Pravděpodobně z tohoto
d̊uvodu byl hřbet vyztužen daľśımi materiály. Předevš́ım je useň na vněǰśı straně hřbetu
přelepena silněǰśım paṕırem. Daľśım poškozeńım je odlepeńı horńı záložky na vnitřńı
straně u zadńı desky knihy.

Paṕırový přelep na hřbetu, zasahuj́ıćı přibližně do jedné třetiny desek, je obdobně
poškozen a znečǐstěn jako usňový pokryv. V oblasti hřbetu je odlepen od usně. Št́ıtky
nalepené na hřbetu jsou také mı́rně poškozené. Horńı je částečně odlepen a proto má
ohnuté rohy. Tento št́ıtek je tmavš́ı. Bud’ je zabarven od přelepu na hřbetu knihy nebo
jen ztmavl stář́ım. Paṕır spodńıho št́ıtku neńı mechanicky poškozen, jen je na něm vidět
jemné ztmavnut́ı.

Kováńı se nedochovalo celé. Zcela chyb́ı těla spon, pravděpodobně v minulosti došlo
k utržeńı usňového řemı́nku. Daľśım chyběj́ıćım elementem je téměř celý spodńı trn,
dochovala se jen čepel trnu. Št́ıtky spon jsou poškrábané a objevuje se na nich vrstva
měděnky, která vzniká p̊usobeńım vod́ıku, kysĺıku a oxidu uhličitého. Všechny části kováńı
jsou napadeny koroźı, předevš́ım trny a hřeb́ıky fixuj́ıćı št́ıtky.

Daľśı poškozený materiál na knižńı vazbě je vnitřńı paṕırový výlep. Je poškozen trh-
linami, výletovými otvory a na okraj́ıch jsou ztráty tohoto materiálu. Paṕır je velmi
znečǐstěn prachovým deposite. Na paṕıru se nacháźı mnoho skvrn r̊uznch p̊uvod̊u. Ma-
teriál je zvlněný. Vyskytuje se zde koroze od železných hřeb̊u. U zadńı desky je výlep téměř
celý odlepený. Dı́ky tomuto odlepeńı jsou viditelné daľśı materiály, které byly nalepeny
na vnitřńı stranu desky, a to paṕıry a dva druhy plátna. Tyto materiály jsou pokryté vrst-
vou prachového depozitu a znečǐstěné skvrnami a koroźı od kováńı. U hlavic se objevuj́ı
trhliny a drobné ztráty materiál̊u. V některých mı́stech jsou materiály odlepeny.

Po ztrátě funkčnosti kováńı byly tyto elementy nahrazeny motouzy. Aby tyto provázky
mohly být svázány a tak mohly chránit vazbu před nechtěným otev́ıráńım, musely být
do desek provrtány d́ıry. U předńı oř́ızky jsou provrtány otvory tři, u horńı a spodńı jen
jeden, a to na obou deskách. Na zadńı desce chyb́ı tři kusy motouz̊u.
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5.2 Knižńı blok

Po předáńı objektu nebyl knižńı blok sešitý a listy v knize byly přeházené. Zachované
dvoulisty byly někdy opačně ohnuté. Některá poškozeńı, jako třeba ohnuté rohy, trhliny,
větš́ı ztráty nebo zatekliny v paṕırové podložce, pokračovala v tomto stavu knižńıho
bloku. To naznačuje, že knižńı blok s přeházenými a rozešitými listy byl v takovém stavu
již dlouho. Po seřazeńı list̊u v knižńım bloku se objevily jiné návaznosti poškozeńı, která
vznikla před rozešit́ım knižńıho bloku.

Největš́ım poškozeńım knižńıho bloku jsou ztráty paṕırové podložky a ztráta orga-
nismu šit́ı. Vlivem nedochované konstrukce šit́ı došlo k přeházeńı dochovaných list̊u.
Složky byly pravděpoboně rozešity kv̊uli jinému předchoźımu restaurátorskému zásahu, ke
kterému však nedošlo. V knižńım bloku chyb́ı 52 list̊u, včetně titulu. Frontispis také chyb́ı,
ale nebyl součást́ı prvńı složky (alespoň podle archové signatury). Paṕırová podložka je
nejv́ıce poškozena v oblasti oř́ızky. V těchto poškozených mı́stech se nacházej́ı četné trh-
liny, ohyby paṕıru a podobně. Paṕırová podložka je znečǐstěna prachovým depositem. Na
listech se objevuj́ı zatekliny a skvrny r̊uzných p̊uvod̊u. Např́ıklad od strany 757 do konce
objektu se nacháźı na všech listech větš́ı zateklina. Toto poškozeńı se nacháźı u předńı
oř́ızky a k jeho vzniku musela přispět větš́ı vlhkost nebo př́ımo tekutina. Jiným konkrétńım
př́ıkladem mohou být skvrny pravděpodobně od inkoustu, které na sebe navazuj́ı mezi
stranami 444 až 450. Paṕırová podložka je také znečǐstěna klihem po lepeńı dobových
vysprávek dovnitř složek. Dobové vysprávky se nacházely předevš́ım v druhé polovině
knihy.

Jedńım z daľśıch poškozeńı, které neńı tak rozsáhlé, je výskyt výletových otvor̊u od
hmyzu. Výletové otvory se nejčastěji vyskytuj́ı u hřbetu knihy. V knižńım bloku bylo
objeveno devět těl hmyzu a jedna kutikula. Podle nalezených těl hmyzu bylo zjǐstěno, že
se jedná o rybenku domáćı. To ale neńı jednoznačné, protože těla se nedochovala celá.
Často chyb́ı téměř celá tykadla, někdy nohy a také př́ıvěsky vystupuj́ıćı na konci těla.
Právě podle tvaru tykadel a př́ıvěsk̊u se odlǐsuje rybenka domáćı od rybenky skleńıkové.
V Obrazové př́ıloze A.2.10 jsou přiloženy ukázky druh̊u rybenky a těla nalezeného hmyzu.
[11]

Daľśı degradaćı je ztmavnut́ı paṕıru. Došlo k němu v mı́stech s větš́ım množstv́ım
tisku na druhé straně listu. Ke ztmavnut́ı došlo jen na některých listech, např́ıklad na
listech se stranami 25, 31, 171, 261 - 273 nebo 619. Ztmavnut́ı se nacháźı taky na rubu
listu s ilustraćı. Některé ilustrace byly dodatečně kolorovány a barvy použité k vybarveńı
zp̊usobily skvrny na rub paṕıru, někdy také na následuj́ıćı list. U některých vněǰśıch
dvoulist̊u složek jsou vidět tmavé zbytky klihu z kĺıžeńı hřbetu. Celkově jsou listy nejv́ıce
znečǐstěny na okraj́ıch, i ve hřbetńı části.

Jiným poškozeńım je koroze. Ta se vyskytuje jen na některých listech. V oblasti předńı
oř́ızky jde o p̊usobeńı kovových prvk̊u, to je např́ıklad na stranách 75–80 nebo 235–238.
U jiných list̊u jako 139–140 nebo 153 se koroze nacháźı uprostřed strany. Ta vznikla
p̊usobeńım železa při výrobě paṕıru nebo na listech byly položené kovové předměty nebo
také jiným zp̊usobem. Na straně 341 byl nalezen hřeb́ık, který znečistil paṕır koroźı.

Paṕırová podložka ve složce Ii (strany 247–254) je poškozena vnǐrńım faktorem, s největš́ı
pravděpodobnost́ı z výroby. Proti světlu jsou totiž vidět skvrny, které jinak vidět nejsou.
Možná jde o špatně rozmělněnou hadrovinu nebo skvrny vzniklé z nějaké látky při výrobě.

Celkově je paṕırová podložka zvatovatělá. Při čǐstěńı suchou cestou docházelo k od-
trhnut́ı oslabených okraj̊u paṕıru. Při této činnosti byly mezi listy nalezeny fragmenty
r̊uzných p̊uvod̊u. Jednalo se např́ıklad o kousky r̊uzných nit́ı, těla hmyzu, rostlinné frag-
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menty, které se do knihy mohly dostat lisováńım rostlin, ṕırka a daľśı. Tyto objevené
drobné předměty byly sejmuty z paṕırové podložky a uloženy. Mezi fragmenty byly uloženy
také zbytky nit́ı nalezené ve středech složek a dobové vysprávky.
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Restaurátorský záměr

1. Fotodokumentace stavu objektu před restaurátorským zásahem

2. Pr̊uzkum fyzického stavu objektu (mikrobiologické zkoušky – př́ıpadná dezinfekce,
odebráńı vzork̊u paṕır̊u, motouz̊u a nitě na identifikaci vláken, odebráńı vzorku usně
na zjǐstěńı zp̊usobu činěńı, měřeńı smrštěńı usně, koherenci vláken usně, měřeńı
pH paṕıru - př́ıpadné odkyseleńı, zkoušky rozṕıjivosti barevných vrstev – př́ıpadná
fixace cyklododekanem)

3. Mechanické čǐstěńı knižńıho bloku suchou cestou

4. Čǐstěńı pomoćı vodných systémů (před procesem provedeńı zkoušky rozměrové stálosti
a zkoušky čǐstěńı)

5. Doplněńı ztrát paṕıru pomoćı doléváńı paṕırovou suspenźı a kĺıžeńı paṕıru (před
činnost́ı zkoušky kĺıžeńı)

6. Vyspraveńı trhlin a zpevněńı oslabených mı́st paṕırové podložky

7. Kompletace složek.

8. Šit́ı knižńıho bloku podle zachovaných otvor̊u z p̊uvodńıho šit́ı a fragment̊u nit́ı

9. Zakĺıžeńı a zkulaceńı hřbetu

10. Sejmut́ı druhotných materiál̊u z knižńı vazby

11. Konzervace oddělených materiál̊u: fotodokumentace, mechanické očǐstěńı, vložeńı
mezi fragmenty

12. Očǐstěńı a doplněńı dřevěných desek

13. Nasazeńı desek

14. Mechanické očǐstěńı pokryvové usně

15. Př́ıprava a aplikace záplat z nové usně na desky

16. Aplikace p̊uvodńı usně

17. Konzervace zachovaného kováńı a jeho nasazeńı

18. Výroba ochranné krabice a pouzdra na fragmenty

19. Závěrečná fotodokumentace

20. Vyhotoveńı restaurátorské dokumentace
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Postup restaurátorských praćı

7.1 Fotodokumentace

Fotodokumentace stavu objektu před restaurátorským zásahem byla provedena v fo-
toateliéru se zábleskovými světly fotoaparátem Canon EOS 70D. V pr̊uběhu restaurováńı
byly fotografie pořizovány fotoaparáty Canon EOS 70D, Canon EOS 500D a Kodak Ea-
syShare Z650 za denńıho světla v ateliéru. Po některých kroćıch v restaurováńı byl objekt
vyfotografován ve fotoateliéru se zábleskovými světly.

7.2 Pr̊uzkum fyzického stavu objektu

7.2.1 Mikrobiologické zkoušky

Pomoćı sterilńıch vatových tampón̊u byly provedeny stěry na určeńı počtu živých
zárodk̊u pĺısńı a identifikace pĺısńı. Výsledky prokázaly př́ıtomnost mikromycet a bakteríı,
která je ovšem zanedbatelná. Objekt nemusel být následně dezinfikován. Výsledky jsou
uvedeny v Textové př́ıloze A.1.1.

7.2.2 Odebráńı vzork̊u

Vzorky byly odebrány z paṕırové podložky knižńıho bloku, předsádkového paṕıru,
z daľśıch paṕır̊u nacházej́ıćı se na knižńı vazbě, motouz̊u, z pokryvové usně a usně ze
zbytku řemı́nku. Vzorky z paṕır̊u a motouz̊u byly připraveny na identifikaci vláken, vzorky
usně pro typ činěńı. Z dekorativńıho paṕıru s modrým potiskem byl zjǐstěn pigment modré
barvy.

Z výsledk̊u bylo zjǐstěno, že paṕırová podložka z knižńıho bloku je tvořena hadro-
vinou z vláken lnu a konoṕı. Stejný obsah vláken byl také u paṕıru s modrým potis-
kem, u paṕıru s tiskem, který byl výztuhou u hřbetu a u dobových vysprávek. Vzorky
paṕır̊u hřbetńıho přelepu, předsádky a vnitřńıho výlepu knižńı vazby obsahovaly hadro-
vinu s malým množstv́ım dřevoviny. Vzorky nitě a motouzu ze šit́ı obsahovaly vlákna lnu
a konoṕı. Motouzy z předńı desky, plátno s modrými proužky z výztuhy hřbetu a frag-
ment kapitálku obsahovaly také vlákna lnu a konoṕı. Textilńı vzorky motouzu ze zadńı
desky a z jemně tkaného plátna ze hřbetu byly nejṕı̌se tvořeny vlákny bavlny. Modrý
tisk na paṕıru nalepeného na zadńı předsádce byl tvořen pigmentem pravděpodobně na
bázi umělého ultramaŕınu. Usňové vzorky z pokryvu a fragmentu řemı́nku obsahovaly
tř́ıslovinu. Podrobný popis těchto analýz je přiložen v Textové př́ıloze A.1.2.

Daľśı vzorky usně byly odebrány pro měřeńı teploty smrštěńı. Výsledky měřeńı jsou
uvedeny v Textové př́ıloze A.1.3.
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7.2.3 Měřeńı pH paṕıru

Daľśım krokem bylo měřeńı pH paṕırové podložky pomoćı dotykové elektrody za tep-
loty 25 ◦C s demineralizovanou vodou. Dotyková elektroda se přiložila na předem dané
mı́sto. Po ustáleńı pH metru byla zjǐstěná hodnota zapsaná. Měřeńı pH paṕıru se pohy-
bovalo kolem hodnoty 6 až 6,5. Nejnižš́ı naměřená hodnota v knižńım bloku byla 5,77 a
nejvyšš́ı 6,95. Pr̊uměrná hodnota pH byla 6,31. Výsledky ukázaly, že do restaurátorských
praćı nemuśı být zařazeno odkyseleńı paṕırové podložky knižńıho bloku. Kromě paṕıru
v knižńım bloku byly změřeny hodnoty pH na vnitřńım přelepu knižńı vazby a na pokry-
vovém paṕıru. Tyto hodnoty byly nižš́ı než hodnoty naměřené v knižńım bloku. Hodnoty
pH na paṕırech u knižńı vazby byly jen orientačńı, jejich zjǐstěńı nezasahovalo do re-
staurátorských krok̊u. Všechny výsledky měřeńı jsou přiloženy v Textové př́ıloze A.1.4.

7.2.4 Zkoušky rozṕıjivosti záznamových prostředk̊u

Zkouška rozṕıjivosti barevných vrstev byla provedena demineralizovanou vodou, etano-
lem a benźınem. Zkoušky se prováděly namočeńım vatové tyčinky do požadované tekutiny
a přiložeńım tyčinky s mı́rným tlakem na vrstvu. Takto byla vatová tyčinka ponechána
na záznamovém prostředku několik sekund. Poté byla barevná vrstva zkontrolována, zda
se materiál rozpoušt́ı. Pokud se barva rozpouštěla, rozpouštěńı bylo co nejrychleji stabi-
lizováno. Po testu bylo mı́sto překryto filtračńım paṕırem se zátěž́ı. V pr̊uběhu zkoušek
byly také prováděny testy stěru barevných vrstev. Většina pigment̊u byla nestálá a snadno
st́ıratelná za pomoćı navlhčené vatové tyčinky. Z tohoto d̊uvodu se rozhodlo, že všechny
barevné vrstvy na ilustraćıch budou zafixovány, aby v pr̊uběhu mokrých proces̊u nedošlo
k rozpit́ı nebo zblednut́ı barviv. Inkousty byly převážně stálé.

Test rozṕıjivosti byl vyzkoušen na všechny barevné vrstvy, které byly použity pro vy-
barveńı ilustraćı a záznamové prostředky nalezené v knižńım bloku a na vnitřńım přelepu
knižńı vazby. Výsledky zkoušek jsou uvedeny v Textové př́ıloze A.1.5.

7.3 Mechanické čǐstěńı suchou cestou

Před samotným restaurátorským zásahem musela být paṕırová podložka vyčǐstěna su-
chou cestou, protože jedńım z největš́ıch znečǐstěńı paṕıru byla vrstva prachového depo-
situ. Před zahájeńım této činnosti byly vyzkoušeny čistićı materiály. Při zkoušce materiál̊u
bylo zjǐstěno, že nejvhodněǰśım materiálem bude latexová guma Wallmaster. Např́ıklad
grafická guma oproti Wallmasteru narušovala povrch paṕıru. Větš́ı přilepené nečistoty
byly odstraněny skalpelem.

7.4 Fixace

Při zkouškách rozṕıjivosti byly nejprve barevné vrstvy testovány pouze př́ıtomnost́ı te-
kutiny. To ale vzhledem k některým restaurátorským zásah̊um nestačilo, proto po zjǐstěńı
snadného stěru barev byla zvolena fixace na všechny barvy. Jednalo se převážně o pig-
menty v ilustraćıch. Inkoustové př́ıpisky na okraji stran se ve většině fixovat nemu-
sely. Barvy, které se rozpouštěly ve vodě nebo v etanolu byly zafixovány nasyceným
roztokem cyklododekanu v benźınu. Před aplikaćı nasyceného roztoku bylo mı́sto pro-
vlhčené benźınem, aby následně docházelo k lepš́ı penetraci látky. U rozpouštěj́ıćıch se
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záznamových prostředk̊u v benźınu došlo k fixaci taveninou cyklododekanu. Tavenina nej-
prve byla rozpuštěna nad kahanem a poté se nanášela na barevnou vrstvu. Cyklododekan
ve formě taveniny i roztoku byl zažehlen žehličkou, aby se krystalky látky v́ıce spojily a
nedošlo při manipulaci paṕıru k vytvořeńı skuliny mezi krystalkami.

U list̊u s barevnými vrstvami následovaly po fixaci čǐstěńı vodńım procesem a hned
poté doléváńı paṕırovou suspenźı s kĺıžeńım, aby paṕır nebyl v́ıce namáhán ve vlhkém
stavu. Listy s větš́ı vrstvou cyklododekanu byly volně ponechány

7.5 Čǐstěńı pomoćı vodných systémů

Před procesem byly provedeny zkoušky mokrého čǐstěńı. Bylo vyzkoušeno, zda se paṕır
dostatečně vyčist́ı v teplé čisté vodńı lázni nebo jestli bude potřeba do lázně přidat tenzid
Spolapon AOS 146. Lázně s přidaným Spolaponem byly připraveny dvě, v jedné byl
roztok 0,05% a ve druhé 0,1%. Listy, které byly čǐstěny v lázni s tenzidem, byly následně
vloženy do čisté vody, aby se zbytky látky vyplavily z paṕıru a nedocházelo k nežádoućım
účink̊um, ke kterým by mohlo doj́ıt. Po usušeńı a zalisováńı byly listy porovnány. Horš́ı
výsledky mělo čǐstěńı v čisté vodě. V ostatńıch př́ıpadech nebyl rozd́ıl patrný.

Také byly provedeny zkoušky rozměrové stálosti. Jednalo se o porovnáńı zvětšeńı dvou-
list̊u po mokrém čǐstěńı. Dvoulisty se po procesu roztáhly o 1–2 mm, což bylo vzhledem
k větš́ım kant̊um na dřevěných deskách zanedbatelné. Pokud by docházelo k větš́ımu
roztažeńı dvoulist̊u, přistoupilo by se k čǐstěńı paṕırové podložky vodno-etanolovým roz-
tokem.

Pro mokré čǐstěńı byl zvolen zp̊usob čǐstěńı pomoćı 0,05% vodného roztoku Spolaponu.
Takto byla vyčǐstěna paṕırová podložka celého knižńıho bloku. Po vyčǐstěńı list̊u v roztoku
vždy následovala lázeň čisté vody. Čistá vodńı lázeň byla jednou vyměněna, aby byly listy
dobře propláchnuty a vyčǐstěny. Po mokrém procesu byly listy ponechány na filtračńım
paṕıru, aby se přebytečná voda odpařila. Jemně vlhké listy byly zalisovány, a t́ım také
vysušeny. Po mokrém čǐstěńı byly listy pr̊uběžně seřazeny do složek.

7.6 Doplněńı ztrát paṕırovou suspenźı

7.6.1 Výroba paṕıroviny

Před samotnou výrobou paṕıroviny byl zvolen vzorek č. 9, který měl pod́ıl barevných
paṕırovin 3 g b́ılé, 1,2 g hnědé, 0,4 g šedé a 0,4 g žluté paṕıroviny na 500 ml demine-
ralizované vody1. Vzorek byl vybrán Když byl vzorńık připravován, jako žluté barvivo
byla použita rybacelová žlut’. Nyńı byla k dispozici saturnová žlut’. Podle vzorku č. 9
byl vyroben nový vzorek. Jeho barevnost se lǐsila od odst́ınu vzorku z bakalářské práce,
proto pod́ıl barevných paṕırovin byl postupně upravován, dokud byla barevnost vyro-
beného vzorku odpov́ıdaj́ıćı odst́ınu paṕıru v knižńım bloku. Vzorky byly připravovány
na celkovou hmotnost paṕıroviny 1 gram na 100 demineralizované vody.

V pr̊uběhu práce byla vyrobena hnědá paṕırovina bez př́ıdavku šedého barviva, který
zabraňuje r̊užového odst́ınu hnědé paṕıroviny. U vyráběného vzorku paṕıroviny byl r̊užový
nádech žádoućı, proto byl vyzkoušen poměr paṕırovin s nově vyrobenou paṕırovinou. Při
výrobě klasické hnědé paṕıroviny byl poměr surovin 100 gramů b́ılé paṕıroviny, 6 litr̊u

1Barevné paṕıroviny byly obarveny saturnovými barvivy, jejich názvy jsou saturnová žlut’ D3R, sa-
turnová šed’ LRN a saturnová hněd’ L2G.
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demineralizované vody, 125 ml roztoku 0,1% Saturnové hnědi L2G a 15ml roztoku 0,1%
Saturnové šedi LRN. Do rozmixované b́ılé paṕıroviny bylo přidáno 131 ml 0,1% roztoku
Saturnové hnědi L2G a směs byla louhována 12 hodin. Směs byla vyrobena ze 40 g b́ılé
paṕıroviny se zachovaným poměrem surovin. Obarvená voda byla slita a paṕırovina ještě
jednou vypraná v čité vodě. Poté byla paṕırovina vysušena. Odst́ın suspenze s novou
hnědou paṕırovinou v́ıce vyhovoval, ovšem pořád nekorespondoval s barevnost́ı paṕıru
v knize.

Vhodný odst́ın měl pod́ıl paṕırovin 4 g b́ılé, 1 g hnědé (bez př́ıdavku šedé), 0,5 g šedé a
0,5 g žluté paṕıroviny na 500 ml demineralizované vody. Poté co byl nalezen správný odst́ın
paṕıroviny, byla suspenze připravena do 20 litr̊u demineralizované vody. Vzorek z paṕırové
suspenze ve velkém množstv́ı měl stále trochu jiný odst́ın, proto byla paṕırovina ještě
doupravena na požadovanou barvu a následně byla připravena k doplněńı ztrát paṕırové
podložky. [10] [6]

7.6.2 Kĺıžeńı

Před procesem doplněńı ztrát byla paṕırová podložka zakĺıžena 1% Tylose MH 300. Na
kĺıžeńı byly provedeny zkoušky. Byla testována 0,5% a 1% Tylose. Vı́ce procentńı Tylose
byla vybraná podle lepš́ı zvonivosti paṕıru a na základě hmatu, kdy paṕır měl uzavřeněǰśı
povrch a celkově byl pevněǰśı.

7.6.3 Doléváńı paṕırovinou

Vyrobená paṕırová suspenze byla zředěna 1% Tylose MH 300 1 : 1. Doplněńı ztrát
bylo provedeno na odsávaćım stole. Nejprve byly dvoulisty upraveny na správný rozměr
podle šablony a poškozené okraje byly zarovnány. Paṕırová podložka byla zakĺıžena a
následně byla naředěná paṕırovina postupně vrstvena. Většinou se jednalo o čtyři až šest
rovnoměrných vrstev podle śıly paṕıru dvoulistu. Na závěr byly dvoulisty zalisovány a
t́ım i vysušeny. [6]

7.7 Vyspravováńı japonským paṕırem

Japonským paṕırem byly vyspraveny předevš́ım trhliny a zpevněny hřbety dvoulist̊u.
Některé trhliny procházely přes polovinu nebo téměř celý list. Aby nedocházelo k pnut́ı
paṕıru pod nalepeným materiálem, byly proužky japonského paṕıru natrhány po směru i
proti směru vláken. Proužky byly následně lepeny tak, aby směr vláken vyypravovaných
mı́st byl stejný. Všechny trhliny byly zajǐstěny z obou dvou stran proužkem paṕıru. Hřbety
dvoulist̊u byly zpevněny také proužky japonského paṕıru. Zpravidla byly zpevněny z rubu
i ĺıcu dvoulistu. Š́ı̌rka proužku zpevňovaćıho materiálu se odv́ıjela od poškozeńı paṕıru
nebo doplněńı ztrát paṕırovinou. Jako lepićı materiál byla použita 4% Tylose MH 6000.
Listy byly po vyspraveńı zat́ıženy.

7.8 Ořezáńı a kompletace složek

Přesahuj́ıćı materiály po doplněńı a vyspraveńı byly ořezány podle p̊uvodńıch rozměr̊u
dvoulist̊u. Do mı́st, kde chyběly celé dvoulisty, byla vložena křidélka. Všechna křidélka byla
ořezána na š́ı̌rku 2 cm a aby př́ılǐs nezasahovala do zrcadla sazby. Pokud se nacházelo v́ıce
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křidélek za sebou, byla postupně zkrácena o 2 mm, aby bylo vidět, kolik list̊u v mı́stě
chyb́ı.

Následně byly dvoulisty seřazeny a poskládány do složek. Kompletace byla provedena
podle č́ısel stránek a archových signatur.

7.9 Předsádky

Po sejmut́ı druhotných materiál̊u z desek byly sejmuty dochované části nalepených
předsádek na př́ıdešt́ı. Z materiál̊u na zadńım př́ıdešt́ı se dalo vyč́ıst, že předsádka byla
tvořená dvoulistem, který byl obtočený kolem posledńı složky. Tento typ předsádek byl
u barokńıch knižńıch vazeb běžný. Dvoulist předsádek byl prošit s krajńı složkou a spojeńı
předsádky s blokem je tak pevné. [5] Nákres předsádek je vložen v Obrazové př́ıloze A.2.3.

Na výrobu předsádek byl použitý ručńı paṕır. Paṕır byl obarven, aby korespondoval se
zabarveńım dochovaných část́ı. Barveńı proběhlo ve vodném roztoku saturnových barviv.
Zachované předsádky byly nalepeny na nabarvený ručńı paṕır. Podle rozměr̊u p̊uvodně
vylepených př́ıdešt́ı byly vzniklé dvoulisty obtočeny kolem hřbetu posledńı a prvńı složky.

Na dvoulisty z ručńıho paṕıru byly nalepeny části dochovaných předsádek. Protože
barevná vrstva předsádek se v př́ıtomnosti vody rozṕıjela a bledla, použil se k lepeńı 4%
Klucel G v etanolu.

7.10 Kontrolńı měřeńı pH

Před šit́ım knižńıho kompletu byla změřena hodnota pH paṕıru po restaurováńı. PH
bylo měřeno za teploty 25 ◦C s demineralizovanou vodou. Hodnota pH byla vyhovuj́ıćı,
pohybovala se okolo 7, nejnižš́ı naměřená hodnota byla 6,94 a nejvyšš́ı 7,27. Pr̊uměrná
hodnota pH paṕırové podložky byla 7,1. Paṕırová podložka nemusela být dodatečně od-
kyselena.

7.11 Šit́ı a úprava hřbetu

Před samotným procesem byly složky zalisovány, aby nedošlo k nabyt́ı knižńıho bloku.
Na šit́ı byly použité nové materiály. Podle š́ı̌rky otǐstěných vaz̊u na usni a dochovaných
vaz̊u na zadńım př́ıdešt́ı bylo zjǐstěno, že vazy byly dvojité. Při pr̊uzkumu knihy, se zjistilo,
že šit́ı je ”ob složku”, vždy byly šité dvě složky najednou. Knižńı blok byl ušit na čtyři
pravé dvojité motouzové vazy. Šit́ı bylo bez pakováńı. Nit byla před šit́ım protažena
voskem, aby byla pevněǰśı a nedělaly se na ńı uzle. Nit byla nastavena uprostřed složky
novou nit́ı, vždy mezi vazy. V pr̊uběhu šit́ı byly hřbety složek zahlazovány kostkou, aby
nedošlo k větš́ımu nabyt́ı hřbetu.

Po ušit́ı knižńıho bloku byl hřbet sklepán a následně byl zakĺıžen kostńım klihem.
Pomoćı knihařské kostky byl klih vt́ırán mezi složky a rovnoměrně po hřbetu. Přebytečný
klih byl knihařskou kostkou setřen. Po uschnut́ı byl hřbetu zvlhčen škrobem a poté zku-
lacen.
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7.12 Sejmut́ı druhotných materiál̊u z vazby

Všechny materiály, které byly na knižńı vazbu dodány druhotně, byly sejmuty. Jednalo
se o paṕırový přelep na hřbetu, paṕırový výlep uvnitř vazby, paṕıry a plátna zpevňuj́ıćı
hřbet, paṕır s modrým tiskem na předsádkách a motouzy na deskách. Pod zadńı předsádkou
byl nalezen daľśı paṕır, který byl použit při lepeńı vaz̊u na desky.

Sejmut́ı prob́ıhalo suchou cestou. Pokud se paṕır trhal, byl zvlhčen parovým skalpelem
a pomalu byl oddělen od vazby. Motouzy, které byly na vazbu přidány z d̊uvodu náhrady
za kováńı, byly také sejmuty. Uzel motouzu byl nastudován, rozvázán a mimo vazbu opět
svázán dohromady. Nákresy motouz̊u jsou v Obrazové př́ıloze A.2.6. Všechny materiály
byly uloženy mezi fragmenty. Stratigrafie materiál̊u na knižńı vazbě je uvedena v Obrazové
př́ıloze A.2.7.

7.13 Konzervace kováńı

Před konzervaćı kovových prvk̊u byly jednotlivé části sejmuty z knižńı vazby. Železné
hřeb́ıky byly zkorodované a jejich hlavičky přilnuly ke št́ıtk̊um. Proto byly št́ıtky s hřeb́ıky
vypáčeny dlátem s co nejmenš́ım poškozeńım usně i kováńı. Hřeb́ıky byly následně sejmuty
ze št́ıtk̊u a uloženy mezi fragmenty. Při práci s vazbou byl v předńı desce nalezen fragment
čepele spodńıho trnu.

7.13.1 Št́ıtky spon

Po vyndáńı hřeb́ık̊u ze št́ıtk̊u byly št́ıtky mechanicky očǐstěny od koroze a měděnky.
Mechanické čǐstěńı bylo provedeno skalpelem, štětinatým a mosazným kartáčkem. Následně
byly št́ıtky vyčǐstěny chemickou cestou pomoćı 8% roztoku Chelatonu 3.

Tento roztok byl připraven rozpuštěńım Chelatonu 3 ve vodě. Protože se látka v te-
kutině nerozpouštěla, byla směs zahř́ıvána za neustálého mı́cháńı. Proti červenáńı mosazi
se do hotového roztoku nakapal 30% peroxid vod́ıku.

Vı́ce poškozený št́ıtek byl ponořen do roztoku dohromady na 3 minuty. V pr̊uběhu
p̊usobeńı roztoku byl št́ıtek kontrolován, zda látka nep̊usob́ı i na přirozenou patinu kováńı.
Vždy po vyjmut́ı z roztoku byl kovový prvek mechanicky očǐstěn štětinatým kartáčkem.
Protože Chelaton 3 je mı́rná kyselina, byl št́ıtek následně vyčǐstěn pod tekoućı vodou, aby
se p̊usobeńı kyseliny zastavilo.

Druhý št́ıtek byl čǐstěn předevš́ım z rubu jen lokálně. Na závěr byly št́ıtky zkontro-
lovány pod mikroskopem. Po přibĺıžeńı byly na kováńı lépe viditelné zbytky koroze a
měděnky. Proto následné čǐstěńı bylo provedeno pod mikroskopem. Na koroduj́ıćı mı́sta
byl nanesen roztok Chelatonu 3, který narušil vrstvu koroze nebo měděnky, a t́ım bylo
mechanické čǐstěńı snadněǰśı. [9]

Po d̊ukladném očǐstěńı byly oba št́ıtky ponořeny do demineralizované vody na několik
minut. Na závěr byly št́ıtky zakonzervovány voskem rozpuštěným v benźınu. Vosk byl
nejprve rozetřen rovnoměrně na lepenku. Následně se směs nat́ırala na št́ıtky pomoćı
bavlněného hadř́ıku. [6]

7.13.2 Hřeb́ıky

Železné hřeb́ıky, kterými byly št́ıtky spon fixovány, byly opatrně vytlučeny a uloženy
mezi fragmenty. Na fixaci byly použity nové mosazné hřeb́ıky. Hřeb́ıky byly zapatinovány
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v roztoku hypermanganu a modré skalice, aby vzhledově korespondovaly s kováńım. Před
patinaćı byly hlavičky hřeb́ık̊u odmaštěny matovaćım mosazným kotoučkem kv̊uli lepš́ımu
p̊usobeńı látky.

Roztok byl připraven z 6 g śıranu měd’natého a 4 g manganistanu draselného v 0,5 l
vody. Směs se zahřála na teplotu mezi 80 − 90 ◦C a poté se přecedila přes śıto. Hřeb́ıky
byly patinovány v roztoku po dobu 12 hodin. Po vyjmut́ı z roztoku se hřeb́ıky opláchly
v tekoućı vodě. [12]

7.13.3 Trny

Horńı trn byl opatrně vyndán z předńı desky. Poté byl i s fragmentem spodńıho trnu
od koroze mechanicky očǐstěn a následně ponořen do 20% roztoku Taninu. Po vyjmut́ı
z roztoku byly trny volně usušeny. Po 24 hodin, kdy došlo k přeměně rzi hydroxidu a oxidu
železitého na tanát železnatý, který spojil tenin a železo kovovým materiálem, byly trny
zbroušeny a následně natřeny tenkou vrstvou taninu. Tanin propojil rez s novou tanátovou
vrchńı vrstvou, takže při zbroušeńı kovových prvk̊u se odstranila i část rzi. Nový nátěr je
konzervaćı železných element̊u. [9] Po uschnut́ı byly trny uloženy mezi fragmenty.

7.14 Restaurováńı dřevěných desek

Po sejmut́ı druhotných materiál̊u, předsádek a kováńı z̊ustala na knižńı vazbě pouze
useň. Ta byla oddělena od desek suchou cestou. V některých mı́stech šla useň těžko
sejmout, proto byla lehce zvlhčena parovým skalpelem. Desky byly nejprve zbaveny ex-
krement̊u a daľśıch nečistot ve výletových otvorech. Dále byly desky očǐstěny mechanicky
tupým skalpelem a následně také měkkou grafickou gumou.

Otvory od motouz̊u a hřeb́ık̊u z p̊uvodńıho kováńı byly vyplněny koĺıčky z nového
měkkého dřeva. Po vyplněńı byly koĺıčky zarovnány podle desky. Drobné ztráty okolo
koĺıčk̊u byly zatmeleny, také z d̊uvodu pevněǰśıho usazeńı nového dřeva.

Na předńı desce byla u horńıho rohu u hřbetu větš́ı ztráta než u ostatńıch roh̊u.
Tato ztráta byla nahrazena novým kusem dřeva. Původńı deska byla v chyběj́ıćım mı́stě
zbroušena pravidelně a otvory od hmyzu byly zatmeleny, následně byl chyběj́ıćı roh ještě
zbroušen. Na toto mı́sto se nalepil kus měkkého dřeva, aby korespondoval s originálńım
materiálem. Nové dřevo bylo v mı́stě lepeńı zbroušeno, aby materiály k sobě dobře zapadly.
Lepeńı bylo provedeno kostńım klihem a mı́sto bylo zat́ıženo, aby byl spoj pevný. Po
slepeńı byl nový materiál dobroušen na úroveň desky.

Ve dřevě se nacházelo velké množstv́ı výletových otvor̊u od hmyzu. Tyto ztráty byly
zaplněny tmelem, který byl vyroben smı́cháńım dubových pilin s kostńım klihem. Prvńı
vrstva tmelu byla tekutěǰśı a byla nanášena štětcem, aby směs zatekla do výletových
otvor̊u. V daľśıch vrstvách byl větš́ı poměr pilin a tmel byl do otvor̊u vt́ırán špachtĺı
a tzv. hokejkou. Protože tmel po zaschnut́ı klesl, muselo být nanášeno v́ıce vrstev. Po
uschnut́ı posledńı vrstvy byl přebytečný materiál zbroušen a vyhlazen na úroveň dřevěné
desky. Pokud se jednalo o větš́ı chyběj́ıćı ztráty, byly do desek vyvrtány drobné otvory,
do kterých byly zastrčeny dřevěné koĺıčky, okolo kterých se vrstvil tmel. [6] [13]
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7.15 Nasazeńı desek

U barokńıch knižńıch vazeb se začalo použ́ıvat nasazeńı roztřepeńım motouzových vaz̊u
a jejich nalepeńım na př́ıdešt́ı, a to také u knih s dřevěnými deskami. [5] U této knihy
bylo nasazeńı také na motouzové vazy. Zp̊usob nasazeńı vaz̊u byl zjǐstěn až po sejmut́ı
materiál̊u z knižńı vazby.

Konce motouzových vaz̊u byly nejprve roztřepeny a následně provhlčeny škrobem.
Dále byly rovnoměrně roztaženy na pomocný paṕır. Mı́sto na dřevěné desce, kde měly být
nalepeny vazy, bylo potřeno kostńım klihem. Dřevěná deska byla přiložena na roztřepené
vazy a následně byl blok s deskami zalisován.

7.16 Př́ıprava usňových záplat

Na záplaty byla použita nová useň ze stejného zv́ı̌rete jako p̊uvodńı. Tou byla sko-
povice, pro ńı je typické štěpeńı vrchńı vrstvy z usně, které se na originálńım pokryvu
objevuje. Nová useň měla jiné zabarveńı než dochovaná, proto byla obarvena lihovými
ředidly. Barveńı předcházely zkoušky barevnosti mořidel. Na skopovici byl použit odst́ın
Ořech tmavý, který byl jemně naředěn lihem. Po uschnut́ı, byl materiál ztenčen. Tenčilo
se na okraj́ıch a v mı́stech ohybu – hrany desek a mı́sta vaz̊u na hřbetu. Nejprve byla
připravena záplata na hřbet, potom záplaty na rohy, na hrany a plochu desek.

Lepeńı bylo provedeno uvařeným a přeceděným škrobem. Nejprve byly kusy usně
zvlhčeny škrobem. Následně byl přebytečný škrob setřen. Prvńı byly nalepeny záplaty na
rohy, kde byla useň zpracovaná na steč. Dále byly desky v mı́stech poškozeńı usně opatřeny
záplatami. Na závěr byl přelepen hřbet, kde byla useň zpracovaná u hlavic. Posledńım
krokem bylo vyvázáńı vaz̊u v knihařském vyvazovaćım lisu pomoćı silněǰśı nitě. V lisu
byla kniha ponechána do druhého dne.

7.17 Práce s usňovým pokryvem

Po sejmut́ı usně z desek byl pokryvový materiál mechanicky očǐstěn. Čǐstěńı prob́ıhalo
pomoćı grafické gumy značky Milan a skalpelem. Na rubové straně se materiál štěpil,
proto byly dobře oddělitelné vrchńı části odstraněny. K lepeńı p̊uvodńı usně došlo až po
přilepeńı usňových záplat. Pokryv se lepil klihem s malým př́ıdavkem škrobu. Kdyby se
k lepeńı použil pšeničný škrob, materiál by se př́ılǐs provlhčil a mohlo by doj́ıt k roztažeńı
usně. V plochách desky byla useň lepena kostńım klihem, na ohybech a na hřbetu kožńım
klihem. Nejprve byl nalepen pokryvový materiál na plochu zadńı desky, dále na hřbetu a
pak na předńı desku. Na závěr se zpracovaly záložky a mı́sta, většinou v trhlinách, která
nepřilnula ke spodńımu materiálu.

Lepeńı hřbetu bylo v́ıce komplikované. Originálńı useň byla hodně ztuhlá a nepř́ızp̊usobivá.
Před lepeńım byla mı́rně provhlčená pšeničným škrobem, aby v́ıce zvláčněla. Přebytečný
škrob byl setřen a vrstva, která z̊ustala byla smı́̌sena s kožńım klihem. Při lepeńı byl ĺıc
usně provlhčován mokrým hadř́ıkem, aby se s usńı lépe pracovalo. Na závěr byla kniha
d̊ukladně obtočena obinadlem a následně zat́ıžena, aby tlak dobře p̊usobil i na hřbet.
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7.18 Nasazeńı kováńı

Na knižńı blok se vrátily fixačńı št́ıtky. Na jejich připevněńı k desce byly připraveny
nové mosazné hřeb́ıky. Podle otvor̊u ve št́ıtćıch, byly předvrtány d́ıry stejné velikosti jako
hřeb́ıky. Po protažeńı hřeb́ık̊u byly jejich špičaté konce zkráceny na 3 milimetry. Uř́ıznutý
konec byl rozklepán kladivem směrem ke hřbetu knihy. [13] Ostatńı dochované kovové
prvky byly vloženy mezi fragmenty.

7.19 Vylepeńı př́ıdešt́ı

Na lepeńı předsádek k deskám se použil pšeničný škrob. Práce musela být přesná
a rychlá. Prvńım krokem bylo rozetřeńı rovnoměrné vrstvy škrobu na předsádkový list.
Následně byla deska přiložena k bloku a na chv́ıli byla kniha zat́ıžena. Poté bylo lepeńı
zkontrolováno. Kniha byla zalisována s proklady mezi př́ıdešt́ım a knižńım blokem.

7.20 Výroba ochranné krabice

Na zrestaurovanou knihu byl vyroben tzv. phase-box s krčkem. Krček a dno byly
vyrobeny z alkalické lepenky archivńı hodnoty a konstrukce phase-boxu z lepenky typu
Board-Box. Nejdř́ıve byl zkonstruován krček. Ten byl nalepen na slepené dva pruhy le-
penek, ze kterých se následně poskládaly chlopně přes krček. Protože některé fragmenty
(vnitřńı výlep a hřbetńı přelep) jsou větš́ı než samotná kniha, byla krabice vyhotovena
podle maximálńıch rozměr̊u fragment̊u s rezervou na ochranná pouzdra. Kv̊uli tomu mu-
sela krabice obsahovat výplň, aby byla kniha bezpečně uložena. Výplň se vyrobila ze stejné
lepenky jako krček. Na fragmenty byla vyrobena ochranná pouzdra z melinexu. Tato pouz-
dra i s fragmenty byla přichycena k lepenkovým př́ı̌rez̊um suchým zipem. Krabice také
obsahuje výtah z restaurátorské dokumentace a fotografie knihy před a po restaurováńı.

Protože okraje posledńı a prvńı složky v knižńım bloku vystupuj́ı z vazby a nejsou
chráněny deskami, byla vyrobena tzv. košilka z alkalického kartonu.

7.21 Závěrečné práce

Po výrobě ochranného pouzdra na knihu byl objekt zdokumentován fotoaparátem
Canon EOS 70D ve fotokomoře při zábleskových světlech. Na závěr byla vypracovaná
restaurátorská dokumentace.
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Seznam pomocných a použitých
materiál̊u a chemikálíı

8.1 Pomocné materiály

• Sterilńı tampóny na stěry (připravuje Národńı archiv Praha Chodov) – test na
př́ıtomnost pĺısńı

• Vatové tampony – zkoušky rozṕıjivosti

• Guma Wallmaster (100% kaučuk; vyráb́ı Akachemie GmbH) – suché čǐstěńı

• HollyTex (netkaná textilie 81 g/m2, 100% polyester) – manipulace s dvoulisty, li-
sováńı

• HollyTex (netkaná textilie 33 g/m2, 100% polyester) – doléváńı, lisováńı

• B́ılá dřevitá lepenka s vysokým obsahem ligninu – schnut́ı a rovnáńı

• Filc (100% vlna) – lisováńı čerstvě dolitých dvoulist̊u

• Filtračńı paṕır (250 g/m2 a 520 g/m2, pH neutrálńı) – odvlhčeńı po měřeńı pH a
vyspravováńı

• Včeĺı vosk – zpevněńı nitě na šit́ı, konzervace mosazných št́ıtk̊u

• Obinadlo – stažeńı hřbetu při lepeńı p̊uvodńı usně

8.2 Použité materiály

• Paṕırovina (60 % bavlna, 40 % len; výr. Ručńı paṕırna Velké Losiny) – doplněńı
ztrát paṕırové podložky

• Japonský paṕır Tengujo Kashmir (8,6 g/m2) – vyspraveńı trhlin a zpevněńı hřbet̊u
dvoulist̊u

• Ručńı paṕır – výroba předsádek

• Lněná nit (100% tex 42x3) – šit́ı

• Motouzy – šit́ı

• Bukové piliny – tmeleńı

• Měkké dřevo – doplněńı ztrát na dřevěných deskách
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• Nová skopovice – záplaty pod usňový pokryv

• Mosazné hřeb́ıky – fixace št́ıtk̊u

• Alkalická lepenka – výroba krčku v ochranném obalu

• Lepenka Board-Box – výroba phase-boxu

• Melinexová folie (polyethylentereftalát) – výroba ochranných pouzder na fragmenty

• Suchý zip pro restaurátorské účely – zajǐstěńı ochranných pouzder a chlopńı krabice

• Alkalický karton – výroba tzv. košilky

8.3 Chemické látky

• Demineralizovaná voda – měřeńı pH, zkoušky rozṕıjivosti, čǐstěńı kováńı

• Etanol 96 % p. a. (C2H6O) – zkoušky rozṕıjivosti

• Benźın lékařský RN 4L 2009 a CSN 65 6544 – zkoušky rozṕıjivosti, přechodná fixace,
rozpuštěńı vosku na konzervaci mosazných št́ıtk̊u

• Cyklododekan (C12H24) – přechodná fixace

• Spolapon AOS 146 (Alfa-olefin sulfonát sodný, dodavá a vyráb́ı ENASPOL, a. s.,
Teplice) – čǐstěńı mokrou cestou

• AZO barviva: saturnová žlut’ D3R, saturnová šed’ LRN, saturnová hněd’ L2G (vyráb́ı
Synthesia Pardubice, a. s.) – barveńı paṕıroviny

• AZO barviva: saturnová žlut’ D3R, saturnová hněd’ L2G, rybacelová čerň DS (E
6840), saturnová modř L4G 300 – barveńı ručńıho paṕıru na předsádky

• 1% vodný roztok Tylose MH 300 (methylhydroxyethylcelulosa, výrobce Hoechst,
SRN) – doplněńı ztrát paṕıru, kĺıžeńı

• 4% vodný roztok Tylose MH 6000 (methylhydroxyethylcelulosa, výrobce Hoechst,
SRN.) – vyspraveńı paṕıru

• Kostńı klih – kĺıžeńı hřbetu, lepeńı dřeva, tmeleńı, nasazeńı desek, lepeńı p̊uvodńı
usně v ploše desky

• 4% Klucel G (hydroxypropylcelulosa) v etanolu – lepeńı p̊uvodńıch předsádek

• 8% Chelaton 3 (Disodná s̊ul ethylendiamintetraoctové kyseliny) (vyráb́ı Spolana N.
P. Neratovice) – čǐstěńı mosazných št́ıtk̊u

• 30% Peroxid vod́ıku (H2O2) – čǐstěńı mosazných št́ıtk̊u

• 20% Tanin (polyfenol) – patinace a konzervace železných trn̊u

• Śıran měd’natý (CuSO24) – patinovaćı roztok na hřeb́ıky
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• Manganistan draselný (KMnO4) – patinovaćı roztok na hřeb́ıky

• Lihové mořidlo, odst́ın Ořech tmavý – barveńı nové skopovice

• Pšeničný škrob – nasazeńı desek, lepeńı usně, vylepeńı př́ıdešt́ı

• Kožńı klih – lepeńı p̊uvodńı usně v mı́stech ohybu.

• Akrylep 545 (polyvinylacetátové disperzńı lepidlo) (vyráb́ı Lear s.r.o.) – lepeńı
phase-boxu s krčkem
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Doporučené podmı́nky a zp̊usob
uložeńı

Knihu doporučuji uchovávat v těchto podmı́nkách:

Relativńı vlhkost: 45-50 % +/ 5 %

Teplota: 16− 18 ◦C C +/- 2 ◦C

Intenzita osvětleńı při vystavováńı: max. 50 lx

Objekt je dále třeba chránit před př́ımým slunečńım světlem, nadměrnou vlhkost́ı a
prachem. Současně je nutné zabránit větš́ım výkyv̊um teploty a relativńı vlhkosti. Knihu
doporučuji uchovávat v horizontálńı poloze ve vyhotovené ochranné krabici.
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Závěr

Hlavńım úkolem bakalářské práce bylo zrestaurováńı zadaného starého tisku Georgica
Curiosa, který byl vytǐstěn v Norimberku v roce 1716. V pr̊uběhu bakalářské práce jsem
zjistila, že tato kniha je poměrně unikátńım d́ılem. V prvńı řadě po obsahové stránce
– kniha se zaměřuje na zemědělstv́ı, hospodářstv́ı a život na venkově. Takto rozsáhlé
d́ılo s t́ımto zaměřeńım nikdy jindy nevyšlo. Nav́ıc je kniha bohatě zdobena drobnými
dřevořezy a zvláště poměrně velkými a četnými mědirytinovými ilustracemi.

Před započet́ım restaurováńı byla kniha rozsáhle poškozena a znečǐstěna. Restaurátorský
zásah objektu prob́ıhal od února do srpna 2016. Během procesu došlo k vyčǐstěńı a do-
plněńı paṕırové podložky knižńı bloku, jeho kompletaci a následnému ušit́ı. Z knižńı vazby
byly sejmuty druhotně přidané materiály, které byly následně uloženy mezi fragmenty. Na
knižńı vazbě byly poškozeny předevš́ım dřevěné desky, které byly očǐstěny a ztráty ma-
teriálu byly doplněny. Useň byla mechanicky očǐstěna. V mı́stech jej́ıho poškozeńı byly pod
pokryv nalepeny záplaty ze stejného materiálu. Na závěr byla na zrestaurovaný objekt
vyrobena ochranná krabice s krčkem. Do krabice byly také vloženy fragmenty zajǐstěné
v pouzdrech.

Dále byla vypracovaná rozš́ı̌rená restaurátorská dokumentace. Práce obsahuje všechny
d̊uležité části, kterými je identifikace, typologický popis a popis poškozeńı, restaurátorský
záměr, jednotlivě popsané restaurátorské úkony, seznam pomocných a použitých ma-
teriál̊u a chemikálíı, doporučené podmı́nky a zp̊usob uložeńı, textové a obrazové př́ılohy,
které zahrnuj́ı odborné analýzy, nákresy a rozsáhlou fodokumentaci. Na začátek dokumen-
tace je zařazena kapitola o obsahu a struktuře d́ıla. Tato kapitola se také věnuje o autorovi
knihy. V typologickém popisu se nacháźı podrobný typografický popis a seznam všech ilu-
straćı.
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A.2.21 Kĺıžeńı hřbetu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
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A.2.25 Zadńı deska před restaurováńım. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
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A.2.30 Čǐstěńı mosazných št́ıtk̊u Chelatonem 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94
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A.2.32 Dočǐst’ováńı št́ıtku pod mikroskopem. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
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A.2.40 Kniha po nasazeńı desek. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

37
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A.2.47 Horńı fixačńı št́ıtek před restaurováńım. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
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3.5.1 Rozložeńı prvńıho d́ılu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
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A.1.1 Meřeńı pH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
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39



Literatura

[1] Georgica Curiosa. https://de.wikipedia.org/wiki/Georgica_curiosa. [Online;
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Chemicko-technologický průzkum

Tisk Georgica Curiosa z roku 1716

Zadavatel průzkumu: 

 Ateliér restaurování papíru, knižní vazby a dokumentů – Anežka Jadlovská

Zadání průzkumu: 

 Identifikace vlákninového složení papíru a textilií

 Identifikace pigmentů

 Identifikace organických látek

Metody průzkumu: 

 Optická mikroskopie v dopadajícím a procházejícím světle – provedeno na optickém
mikroskopu  OPTIPHOT2-POL  (Nikon,  Japan)  při  zvětšení  50x,  100x  a
stereomikroskopu SMZ 800 (Nikon) při zvětšení 10x a 30x

 Mikrochemické zkoušky 

 Rastrovací elektronová mikroskopie s energiodisperzním analyzátorem (SEM-EDX) –
provedeno na elektronovém mikroskopu Mira 3 s analyzátorem Bruker Quantax 200

Popis metodiky:

 Vlákninové složení papíru a textilí  – Herzbergova vybarvovací zkouška. Vzorky byly
rozvlákněny v destilované vodě. Po vysušení byly vzorky zakápnuty Herzbergovým
činidlem, zakryty krycím sklíčkem a pozorovány v mikroskopu v procházejícím světle.

 Určení prvkového složení SEM-EDX – bylo provedeno na práškovém vzorku 

 Identifikace typu činění  vazební  usně -  důkaz přírodních tříslovin -  test  železitými
solemi. Několik vláken odebraných ze vzorku bylo na podložním sklíčku rozděleno na
dvě části,  zakápnuto destilovanou vodou,  zakryto krycím sklíčkem a k  jedné části
byl pod sklíčko přikápnut 1% roztok FeCl3
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Počet vzorků k analýze: 17

Vzorky byly odebrány zadavatelem

vzorek Identifikační č. popis
Vz. č. 1 8180 Papírová podložka knižního bloku
Vz. č. 2 8181 Papír na pokryvu z přední strany
Vz. č. 3 8182 Papír šedý – vnitřní přelep z desek i hřbetu z přední desky
Vz. č. 4 8183 Papír z předsádky s černým motivem ze zadní desky
Vz. č. 5 8184 Papír – přelep s modrým potiskem ze zadní desky
Vz. č. 6 8185 Papír  přelepený  z vnitřní  strany  hřbetu  u  horní  hlavice

s tiskem
Vz. č. 7 8186 Nit šití knižního bloku
Vz. č. 8 8187 Nit z motouzu z horní části zadní desky
Vz. č. 9 8188 Nit z motouzu ze středu přední desky
Vz. č. 10 8189 Nit z motouzu z dolní části u přední ořízky na přední desce
Vz. č. 11 8190 Plátno z horní hlavice s modrými proužky
Vz. č. 12 8191 Plátno z horní hlavice jemně tkané 
Vz. č. 13 8192 Useň ze zadní desky
Vz. č. 14 8242 Řemínek
Vz. č. 15 8288 Papír z dobových vysprávek
Vz. č. 16 8369 Plátno z fragmentu kapitálku na pření desce pod usní
Vz. č. 17 8370 Fragment původního vazu ze zadní desky

Fotografie objektu:
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Výsledky chemicko-technologického průzkumu:

 Vzorek č. 1 (8180)

Papírová podložka knižního bloku

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé procházející světlo

Vlákna  vzorku se po styku s Herzbergovým činidlem zbarvila  do vínově červena,  což je
typické zbarvení  pro hadrovinu.  Pozorovaná vlákna měla  typické znaky lnu  nebo konopí
(kolénka), takže se nejspíše jednalo o hadrovinu ze lnu nebo konopí.
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 Vzorek č. 2 (8181)

Papír na pokryvu z přední strany 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku se po styku s Herzbergovým činidlem zbarvila do vínově červena a ojediněle
do žluta. 
Vínově červená vlákna byla nejspíše vlákna hadroviny, pro kterou je toto zbarvení typické.
Žlutě zbarvená vlákna byla nejspíše vlákna dřevoviny.
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 Vzorek č. 3 (8182)

Papír šedý – vnitřní přelep z desek i hřbetu z přední desky 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku se po styku s Herzbergovým činidlem zbarvila do vínově červena a ojediněle
do žluta. 
Vínově červená vlákna byla nejspíše vlákna hadroviny, pro kterou je toto zbarvení typické.
Žlutě zbarvená vlákna byla nejspíše vlákna dřevoviny.
.
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 Vzorek č. 4 (8183)

Papír z předsádky s černým motivem ze zadní desky 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku se po styku s Herzbergovým činidlem zbarvila do vínově červena a ojediněle
do žluta. 
Vínově červená vlákna byla nejspíše vlákna hadroviny, pro kterou je toto zbarvení typické.
Žlutě zbarvená vlákna byla nejspíše vlákna dřevoviny.
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 Vzorek č. 5 (8184)

Papír – přelep s modrým potiskem ze zadní desky 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku se po styku s Herzbergovým činidlem zbarvila do vínově červena. Pozorovaná
vlákna měla typické znaky lnu nebo konopí (kolénka) a znaky bavlny (pentlicovité stočení).
Nejspíše se jednalo o hadrovinu z bavlněných a lněných nebo konopných vláken.
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Identifikace pigmentu

Optická mikroskopie a rastrovací elektronová mikroskopie

Bílé dopadající světlo

SEM-EDX 

1 Popis vrstvy

Modrý zrna

SEM-EDX – prvkové složení

O, C, Al, Si, Na, S, K

Předpokládané složení

Krystaly pigmentu jsou nejspíše tvořeny umělým ultramarínem.
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 Vzorek č. 6 (8185)

Papír přelepený z vnitřní strany hřbetu u horní hlavice s tiskem 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé procházející světlo

Vlákna  vzorku se po styku s Herzbergovým činidlem zbarvila  do vínově červena,  což je
typické zbarvení  pro hadrovinu.  Pozorovaná vlákna měla  typické znaky lnu  nebo konopí
(kolénka), takže se nejspíše jednalo o hadrovinu ze lnu nebo konopí.
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 Vzorek č. 7 (8186)

Nit šití knižního bloku 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku měla typické znaky lnu nebo konopí (kolénka), nejspíše se jednalo o len nebo
konopí. 

 Vzorek č. 8 (8187)

Nit z motouzu z horní části zadní desky 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku měla typické znaky bavlny (pentlicovité stočení), nejspíše se jednalo o bavlnu.
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 Vzorek č. 9 (8188)

Nit z motouzu ze středu přední desky 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku měla typické znaky lnu nebo konopí (kolénka), nejspíše se jednalo o len nebo
konopí. 

 Vzorek č. 10 (8189)

Nit z motouzu z dolní části u přední ořízky na přední desce 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku měla typické znaky lnu nebo konopí (kolénka), nejspíše se jednalo o len nebo
konopí. 
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 Vzorek č. 11 (8190)

Plátno z horní hlavice s modrými proužky 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku měla typické znaky lnu nebo konopí (kolénka), nejspíše se jednalo o len nebo
konopí. 

 Vzorek č. 12 (8191)

Plátno z horní hlavice jemně tkané 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku měla typické znaky bavlny (pentlicovité stočení), nejspíše se jednalo o bavlnu.
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 Vzorek č. 13 (8192)

Useň zadní desky

Stanovení typu činění usně

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé dopadající světlo

Vzorek Standart

Vlákna vzorku ztmavla. Vzorek obsahoval tříslovinu.

 Vzorek č. 14 (8242)

Řemínek

Stanovení typu činění usně

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé dopadající světlo

Vzorek Standart

Vlákna vzorku ztmavla. Vzorek obsahoval tříslovinu.
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 Vzorek č. 15 (8288)

Papír z dobových vysprávek

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie a mikrochemické testy

Bílé procházející světlo

Vlákna  vzorku se po styku s Herzbergovým činidlem zbarvila  do vínově červena,  což je
typické zbarvení  pro hadrovinu.  Pozorovaná vlákna měla  typické znaky lnu  nebo konopí
(kolénka), takže se nejspíše jednalo o hadrovinu ze lnu nebo konopí.
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 Vzorek č. 16 (8369)

Plátno z fragmentu kapitálku na pření desce pod usní 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku měla typické znaky lnu nebo konopí (kolénka), nejspíše se jednalo o len nebo
konopí. 

 Vzorek č. 17 (8370)

Fragment původního vazu ze zadní desky 

Stanovení vlákninového složení papíru a textilií

Optická mikroskopie

Bílé procházející světlo

Vlákna vzorku měla typické znaky lnu nebo konopí (kolénka), nejspíše se jednalo o len nebo
konopí. 
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Závěr:

Vzorky  papírové  podložky  č.  1,  5,  6  a  15  (8180,  8184,  8185  a  8288)  byly
pravděpodobně tvořeny hadrovinou ze lnu nebo konopí. Vzorky papírové podložky č. 2, 3 a 4
(8181,  8182  a  8183)  byly  tvořeny  převážně  hadrovinou  a  malým  množstvím  nejspíše
dřevoviny.

Vzorky textilie č. 7, 9, 10, 11, 16 a 17 (8186, 8188, 8189, 8190, 8369 a 8370) byly
pravděpodobně tvořeny vlákny lnu nebo konopí. Vzorky textilie č. 8 a 12 (8187 a 8191) byly
pravděpodobně tvořeny vlákny bavlny.

Povrchová barevná úprava vzorku č. 5 (8184) byla tvořena pigmentem nejspíše na
bázi umělého ultramarínu.

Vzorky usně č. 13 a 14 (8189 a 8242) obsahovaly tříslovinu.

Zpracovala: 

V Litomyšli 29. 2. 2016
Ing. Alena Hurtová
Fakulta restaurování Univerzita Pardubice
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A.1.3 Teplota smrštěńı
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A.1.4 Měřeńı pH

Tabulka A.1.1: Meřeńı pH

Č́ıslo/název strany Mı́sto měřeńı Poškozeńı pH před pH po
1. strana rejstř́ıku HPR Okraj zatekliny 5,97 7,06
1. strana rejstř́ıku HLR Skvrna 5,77 7,19
1. strana rejstř́ıku USO - 6,60 7,09
Vnitřńı výlep, vazba UPO na zadńı desce - 5,87 -
Přelep, zadńı deska HPR u hřbetu Prachový deposit 4,68 -
7. UHO - 6,23 7,27
25. UHO - 6,43 7,19
25. USO - 6,95 7,17
119. UL - 6,78 7,23
119. HPR - 6,88 6,94
205. UPO - 6,85 7,24
205. SPR - 6,49 7,07
309. UHO - 6,29 7,08
309. SPR Ztmaveńı paṕıru 6,01 7,06
433. UPO - 6,67 7,07
433. ULO Skvrna 6,65 6,97
433. UHO Drobné skvrny 6,24 7,08
595. UL - 6,42 7,03
595. SLR Skvrna 6,34 6,99
729. HPR - 6,34 7,04
729. UDP Ztmaveńı paṕıru 6,23 7,21

HLR horńı levý roh

HPR horńı pravý roh

SLR spodńı levý roh

SPR spodńı pravý roh

UL uprosřed listu

UHO uprostřed horńıho okraje

UDP uprostřed dolńı poloviny

UPO uprostřed pravého okraje

USO uprostřed spodńıho okraje
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A.1.5 Zkoušky rozṕıjivosti

Tabulka A.1.2: Zkouška rozṕıjivosti barevných vrstev v ilustraćıch

Barva Celkový počet Voda Etanol Benźın
Růžová 10 6 0 1
Zelená 8 6 3 0
Okrová 7 6 1 1
Hnědá 22 9 6 1

Žlutá 13 10 4 0

Šedá 10 6 1 1

Červenohnědá 2 0 2 1
Rezavá 1 1 1 0

Červená 7 5 2 1
Fialová 2 0 0 0
Modrá 2 1 1 0
Tělová 3 3 0 0
Kakhi 2 1 1 0

Tabulka A.1.3: Zkouška rozṕıjivosti záznamových prostředk̊u

Č́ıslo strany/materiál Barevná vrstva Voda Etanol Benźın

Vnitřńı výlep vazby Černý inkoust Ano Ano Ne
Vnitřńı výlep vazby Modrý nápis Ano Ano Ne
Hřbetńı přelep Barva paṕıru Ano Ne Ne
Paṕır s modrým tiskem Modrý tisk Ano Ano Ano

Př́ıdešt́ı Černý tisk Ano Ano Ano
87. Inkoust Ne Ne Ne
145. Oř́ızka Ne Ne Ne
165. Inkoust Ne Ne Ne
799. Oř́ızka Ano Ne Ne
663. Inkoust Ano Ne Ne
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A.2 Obrazové př́ılohy

A.2.1 Frotáž
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A.2.2 Nákresy dochovaných složek
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A.2.3 Předsádka

A.2.4 Zp̊usob obš́ıváńı vaz̊u
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A.2.5 Nákres šit́ı uvnitř složek
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A.2.6 Uzle motouz̊u z knižńı vazby
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A.2.7 Nákresy vrstev materiál̊u na knižńı vazbě
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A.2.8 Ukázka typografické úpravy textu
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Ukázka textu v šesté knize. První strana rejstříku.

První strana předmluvy čtvrté knihy. První strana textu čtvrté knihy.



A.2.9 Ukázka čtyř prvńıch stran nákres̊u okrasných zahrad
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A.2.10 Porovnáńı rybenky domáćı a skleńıkové s dochovanými
těly hmyzu v knize
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Rybenka domácí. Rybenka skleníková.

Zachované tělo rybenky. Zachované tělo další rybenky.



A.2.11 Fotodokumentace v pr̊uběhu restaurováńı, srovnáńı stavu
před a po zásahu.
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Obrázek A.2.1: Hřeb́ık nalezený v knižńım bloku.

Obrázek A.2.2: Fragmenty šit́ı a dobová vysprávka.
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Obrázek A.2.3: Živočǐsný fragment - tělo pavouka.

Obrázek A.2.4: Suché mechanické čǐstěńı.
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Obrázek A.2.5: Měřeńı pH paṕırové podložky.

Obrázek A.2.6: Zkoušky rozṕıjivosti.
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Obrázek A.2.7: Přechodná fixace nasyceným roztokem cyklododekanu.

Obrázek A.2.8: Přechodná fixace taveninou cyklododekanu.
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Obrázek A.2.9: Čǐstěńı vodným procesem.

Obrázek A.2.10: Odst́ıny paṕıroviny.
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Obrázek A.2.11: Doléváńı paṕıroviny na odsávaćım stole.

Obrázek A.2.12: Detail doléváńı.
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Obrázek A.2.13: Vyspravováńı trhliny.

Obrázek A.2.14: Zpevňováńı hřbetu dvoulistu.
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Obrázek A.2.15: Ořezáńı přesahuj́ıćıho materiálu.

Obrázek A.2.16: Kompletace složek.
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Obrázek A.2.17: Skládáńı seřazených složek.

Obrázek A.2.18: Odst́ıny barveného ručńıho paṕıru na předsádky.

88



Obrázek A.2.19: Šit́ı složek.

Obrázek A.2.20: Šit́ı dvou složek najednou.
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Obrázek A.2.21: Kĺıžeńı hřbetu.

Obrázek A.2.22: Odděleńı hřbetńıho přelepu.
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Obrázek A.2.23: Sejmut́ı předsádky.

Obrázek A.2.24: Původńı knižńı vazba.
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Obrázek A.2.25: Zadńı deska před restaurováńım.

Obrázek A.2.26: Zadńı deska po restaurováńı.
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Obrázek A.2.27: Tmeleńı na konstrukci dřevěných koĺıčk̊u.

Obrázek A.2.28: Broušeńı přebytečného tmelu.
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Obrázek A.2.29: Výroba patinačńıho roztoku na hřeb́ıky.

Obrázek A.2.30: Čǐstěńı mosazných št́ıtk̊u Chelatonem 3.
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Obrázek A.2.31: Čǐstěńı koroze Chelatonem 3 pod mikroskopem.

Obrázek A.2.32: Dočǐst’ováńı št́ıtku pod mikroskopem.
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Obrázek A.2.33: Roztřepené vazy na nasazeńı desek.

Obrázek A.2.34: Zpracováńı usňových záplat.

96



Obrázek A.2.35: Ž́ıháńı hřeb́ık̊u.

Obrázek A.2.36: Nasazeńı horńıho št́ıtku na zadńı desku.
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Obrázek A.2.37: Knižńı blok před restaurováńım po seřazeńı list̊u.

Obrázek A.2.38: Knižńı komplet po čǐstěńı, doplněńı ztrát a kompletaci.
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Obrázek A.2.39: Knižńı blok po sešit́ı a zkulaceńı hřbetu.

Obrázek A.2.40: Kniha po nasazeńı desek.
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Obrázek A.2.41: Pohled na předńı desku před zásahem.

Obrázek A.2.42: Pohled na předńı desku po restaurátorském zásahu.
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Obrázek A.2.43: Pohled na zadńı desku před restaurováńım.

Obrázek A.2.44: Pohled na zadńı desku po restaurováńı.
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Obrázek A.2.45: Horńı oř́ızka před restaurováńım.

Obrázek A.2.46: Horńı oř́ızka po restaurátorském zásahu.
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Obrázek A.2.47: Horńı fixačńı št́ıtek před restaurováńım.

Obrázek A.2.48: Horńı št́ıtek po restaurováńı.
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Obrázek A.2.49: Detail spodńıho pravého rohu u předńı desky před restaurováńım.

Obrázek A.2.50: Detail stejného rohu po restaurátorském zásahu.
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Obrázek A.2.51: Pohled do bloku, strany 370/651 před restaurováńım.

Obrázek A.2.52: Pohled do bloku, strany 370/371 po restaurováńı.
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Obrázek A.2.53: Pohled na zadńı př́ıdešt́ı před restaurováńım.

Obrázek A.2.54: Zadńı př́ıdešt́ı po restaurátorském zásahu.
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Obrázek A.2.55: Kniha po restaurováńı s tzv. košilkou.

Obrázek A.2.56: Fragmenty.
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